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HONORING THE NEXT GENERATION 
OF AGRICULTURE
The landscape of agriculture is shifting, and you’ve met the challenge with grit and 
determination. With knowledge as your compass, innovation as your tool, and a 
passion for the land as your driving force, today’s farmers are sowing the seeds for a 
new generation of producers and growers. John Deere is proud to sponsor Canada’s 
Outstanding Young Farmers. 

Congratulations to the 2025 nominees and winners!

RENDONS HONNEUR À LA PROCHAINE 
GÉNÉRATION D’AGRICULTEURS
Le paysage agricole se transforme, et vous relevez le défi avec courage et détermination. 
Guidés par leurs connaissances, assistés par l’innovation et nourris par leur passion pour 
la terre, les agriculteurs d’aujourd’hui préparent le terrain pour la nouvelle génération 
de producteurs et de cultivateurs. John Deere commandite avec fierté les Jeunes 
agriculteurs d’élite du Canada. 

Félicitations aux candidats et aux lauréats de 2025!
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Atlantic/Atlantique
Katie Campbell & William Spurr

Melvern Square, NS
Fruits, Vegetables, Cidery & Farm Market / Fruits, légumes, cidrerie et marché fermier

Quebec/Québec
Pierre-Luc Barré & Virginie Bourque 

St Damase, QC 
Field Crop & Potatoes / Grandes cultures et pommes de terre

Ontario
Ryan & Romy Schill

Wallenstein, ON 
Sheep & Wool / Moutons et laine

Saskatchewan
Brady & Lindsay Funk

Wymark, SK
Grain / Céréales

Alberta/NWT/T.N-O.
Sarah Weigum
Three Hills, AB

Pedigreed Seed & Grain / Semences et céréales de sélection 

British Columbia/Yukon/Colombie-Britannique/Yukon
 Thomas & Catherine Cuthbert

Nanaimo, BC
Poultry, Beef & Farm Market / Volaille, bœuf et marché fermier

2025 Regional Honourees • Candidats Régionaux 2025
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program is designed to recognize farmers that exemplify excellence 
in their profession. Founded by the Canadian Junior Chamber in 1979, the event is now sponsored 
nationally by Bayer, CIBC, CN, John Deere Limited, Sollio Agriculture and Meridian Manufacturing, Glacier 
FarmMedia, Nucleus Consulting and Bamboo Shoots and Partner- Agriculture and Agri-Food Canada.

To qualify for the Program, nominees must be farm operators with an ownership stake between the 
ages of 18 and 39 who derive a minimum of two-thirds of their income from their farms. Each year, 
eligible farmers are nominated at the regional level. One couple is selected from each of seven regional 
recognition events and these seven couples then go on to represent their respective regions at the 
National Awards Program. Here they are recognized for their achievements and judged by a distinguished 
panel using the following criteria:

• Progress in agricultural career
• Environmental stewardship
• Production history
• Financial and management practices
• Contributions to the well-being of the community, province and nation
• Financial Progress

Two of the seven honourees are chosen by the judges to be named Canada’s Outstanding Young Farmers. 

The Program has grown each year and is kept vital by the continued participation of its alumni members, 
who are invited to the National Awards Program each year to honour and welcome new members.

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est conçu pour reconnaître les agriculteurs 
qui excellent dans leur profession. Fondé par la Jeune Chambre de commerce du Canada en 1979, le 
concours a maintenant des commanditaires nationaux tels que Bayer, CIBC, CN, John Deere Limited, 
Sollio Agriculture et Meridian Manufacturing, Glacier FarmMedia, Nucleus Consulting et Bamboo Shoots 
et Partner- Agriculture et  Agri-Food Canadaa.  

Pour être admissible au concours, les candidats doivent être des agriculteurs ayant des droits de 
propriété, âgés de 18 à 39 ans, qui tirent au moins les deux tiers de leurs revenus de leurs fermes. 
Chaque année, un couple d’agriculteurs est choisi parmi les candidats dans chacun des sept concours 
régionaux. Par la suite, ces sept couples représentent leur région respective au niveau national. Lors 
de ce concours, les candidats sont reconnus pour leurs performances et jugés par un comité selon les 
critères suivants :

• Progrès réalisés au cours de leur carrière agricole;
• Gérance de l’environnement;
• Historique de production;
• Pratiques financières et de gestion;
• Contribution au bien-être de la communauté, de la province et du pays;
• Progrès financiers,

Deux des sept lauréats sont choisis par les juges pour être nommés les Jeunes Agriculteurs Élites du 
Canada.

La vitalité du concours est maintenue par la participation continue des anciens membres qui sont 
invités au Concours National afin d’accueillir et d’honorer les nouveaux membres.

Eligibility Criteria • Critères d’admissibilité
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National Partner • Partenaire Nationaux

Founded by • Fondé par

National Supporter • Supporteur Nationaux

National Sponsors • Commanditaires Nationaux

National Media Sponsors • Commanditaires Média Nationaux

National Video Sponsors • Commanditaires Vidéo Nationaux
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National Board of Directors • Liste du Comité National

2025 Board of Executive Directors
Directeurs du Comité National
President/Présidente .....................................................................Amy Cronin

1st Vice-President/1st Vice-président .............................................Ryan Mercer

2nd Vice-President/2nd Vice-president...................................... Andrew Lawless

Past President/Ancien Président ................................................ Danny Penner

Sponsor Representative/Représentante commanditaires.............. Katrina Finke

Regional Representative/Représentant régional............................Jason Kehler

Members at Large/Membres en général.................... Celia Neault, Tracy Bassa

Program Manager/Treasurer/Adjointe de direction/Trésorière...... Carla Kaeding

Hosting Committee Chair/Présidente du comité hote...................... Lisa Cooper

2025 Regional Chairpersons
Représentants régionaux 
Atlantic/Atlantique...................................................................... Heidi Lawless

Quebec/Québec.......................................................................Hélène St Pierre

Ontario...................................................................................... Dana Thatcher

Manitoba .....................................................................................Jason Kehler

Saskatchewan.......................................................................Jennifer Lindgren

Alberta/NWT/T.N-O...................................................................... Jinel Ference

BC/Yukon ....................................................................................... Brian Pauls
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program would like to salute the Past Presidents of the 
organization. The alumni thanks you for all your time, hard work and dedication to making 
OYF into what it is today.

Gordon Bussey   	 1985 – 1987

Jim Glenn           	 1988 – 1990

Murray Ferguson	 1991 – 1993

Ian McPhadden	 1994 – 1995

Bill Bryson †	 1996 – 1997

Ted Smith	 1998 – 1999

Rod Bradshaw	 2000 – 2001

Doug Cranston	 2002 – 2003

Garry Meier	 2004 – 2005

Sylvain Gascon	 2006 – 2007

Richard Stamp	 2008 – 2009

Brian Newcombe 	 2010 – 2011

Derek Janzen 	 2012 – 2013

Jack Thomson     	 2014 – 2015

Luanne Lynn	 2016 – 2017

Carl Marquis	 2018 – 2019

Steve Cooper	 2020 – 2022

Danny Penner	 2023 – 2024

COYF Past Presidents • Les Anciens Présidents de JAÉ

Le Concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada voudrait remercier les anciens 
présidents de l’organisme. Les anciens vous remercient pour votre temps, votre travail 
acharné et votre dévouement pour avoir fait du concours JAÉ ce qu’il est aujourd’hui.
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Des ressources agricoles  
à portée de main
Vous êtes à la recherche de programmes  
et de services dans le domaine de  
l’agriculture ? Nous avons ce qu’il vous  
faut. Consultez AgriGuichet, un outil de 
recherche en ligne simple qui rassemble 
des ressources agricoles provenant de 
différents ordres de gouvernement.  
Trouvez des programmes, des services,  
des renseignements sur les marchés et  
plus encore !

Découvrez l’outil de  
clavardage d’AgriGuichet !  
Il fournit de l’information à jour  
et des réponses personnalisables, 
en plus de répondre aux 
questions de suivi.

Consultez AgriGuichet  
dès maintenant !

agpal.ca/fr

Agricultural resources  

Looking for agricultural programs  
and services? We’ve got you. Check  
out AgPal – a simple online search  
tool that brings together agricultural  
resources from different levels of 
government. Find programs, services,  
market intelligence, research and more!

Discover AgPal chat!  
It gives up-to-date details,  
provides customizable responses 
and handles follow-up questions.

Check out AgPal today!

agpal.ca
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Message from the Minister

Congratulations to the 2025 nominees of the National Recognition Awards of Canada’s Outstanding Young 
Farmers Program, and greetings to all participants as you gather and network in Toronto, Ontario. 

Every year Canada’s Outstanding Young Farmers Program celebrates the best of the sector, and highlights 
your resiliency, leadership, and innovative spirit. It is heartening to witness your dedication to farming and 
food, to your communities and to protecting the environment for future generations. 

Our federal government is proud to support this awards program – and all the recognition that it brings. 

As you create a strong network of like-minded, ambitious young farmers, I want to support your growth and 
profitability in the years to come. Agriculture is a key sector in our ambition to build the strongest economy in 
the G7. We are working hard to tackle both internal and international trade barriers. We are cutting red tape 
to make sure your time is well used in the management of your operations. We are investing in technology 
and innovation to make sure Canadian agriculture remains a leader in modern food production.  And we 
are also improving our business risk management programs to ensure farmers can remain competitive to 
continue to feed Canadians and the world. 

For five years now, our Government has made a seat at the table for young inspiring leaders, including 
through the Canadian Agricultural Youth Council. I am looking forward to work with the 3rd cohort of smart 
and innovative Aggies to shape the future of our sector. Beyond this platform, we need exceptional young 
farmers like you to help feed a growing population while protecting our planet. 

I’m extremely proud to represent you as your Minister of Agriculture and Agri-Food, and I’m excited by what 
the future holds for agriculture — in your capable hands. 

Congratulations again, and enjoy your time in Toronto!

The Honourable Heath MacDonald
Minister of Agriculture and Agri-Food

Minister
of Agriculture and

Agri-Food

Ministre
de l|Agriculture et de
l|Agroalimentaire

Ottawa, Canada K1A 0C5
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Message du ministre

Félicitations aux finalistes des Prix nationaux de reconnaissance 2025 des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada et salutations à tous les participants et participantes réunis à Toronto, en Ontario, pour échanger et 
tisser des liens.

Chaque année, les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada célèbrent le meilleur du secteur et mettent 
en valeur votre résilience, votre leadership et votre esprit d’innovation. Il est encourageant de voir votre 
dévouement à l’agriculture et à l’alimentation, à vos communautés et à la protection de l’environnement 
pour les générations futures.

Notre gouvernement fédéral est fier de soutenir ce programme de prix et toute la reconnaissance qu’il 
procure.

Alors que vous créez un solide réseau de jeunes agriculteurs ambitieux aux vues similaires, je veux favoriser 
votre croissance et votre rentabilité dans les années à venir. Le secteur agricole est un élément clé de notre 
ambition de bâtir l’économie la plus forte du G7. Nous mettons tout en œuvre pour éliminer les obstacles au 
commerce tant à l’échelle nationale qu’internationale. Nous réduisons les formalités administratives afin que 
vous puissiez consacrer votre temps à la gestion de vos entreprises. Nous investissons dans la technologie 
et l’innovation pour faire en sorte que l’agriculture canadienne demeure un chef de file de la production 
alimentaire moderne.  Nous améliorons aussi nos programmes de gestion de risques de l’entreprise pour 
nous assurer que nos producteurs restent compétitifs et continuent à nourrir le Canada et le monde. 

Depuis maintenant cinq ans, notre gouvernement offre une place à la table aux jeunes leaders inspirants, 
entre autres par l’entremise du Conseil canadien de la jeunesse agricole.  J’ai hâte de travailler avec la 
troisième cohorte d’agromanes intelligents et innovants pour façonner l’avenir de notre secteur. Au-delà de 
cette plateforme, nous avons besoin de jeunes agriculteurs exceptionnels comme vous pour aider à nourrir 
une population croissante tout en protégeant notre planète. 

Je suis extrêmement fier de vous représenter en tant que ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire et 
je suis enthousiaste face à l’avenir de l’agriculture, entre vos mains compétentes.

Encore une fois, félicitations et bon séjour à Toronto!

L’honorable Heath MacDonald
Ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire

Minister
of Agriculture and

Agri-Food

Ministre
de l|Agriculture et de
l|Agroalimentaire

Ottawa, Canada K1A 0C5
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Message from the Premier of Ontario

Agriculture continues to be a vital pillar of Ontario’s prosperity, with our 
farming communities playing an essential role in that success. As you 
gather for the 2025 National Event of Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program, I’m honoured to congratulate the exceptional individuals being 
celebrated.

This gathering is a testament to the strength, innovation and resilience of 
our agricultural communities that form the backbone of Ontario and our 
nation. This week’s events promise to showcase the best and brightest of 
our farming future as our national nominees share their personal stories, 
outlining their passion, innovation and dedication to Canadian agriculture.

Each of you being recognized has demonstrated leadership, ingenuity and a forward-thinking approach 
that inspires confidence in the next generation of farmers. I have nothing but the greatest respect for 
our farmers and everyone working in the agricultural sector. Your hard work supports thousands of jobs, 
promotes vibrant rural communities and provides good, locally grown food.

Agriculture is more than just an industry—it’s a way of life. It feeds our families, fuels our economy and 
sustains our environment. In Ontario, we are proud of our rich agricultural heritage and equally proud of 
the young leaders who carry that legacy forward with vision and purpose.

Our government will continue to support our farmers with investments that protect farmland, build a 
resilient agricultural sector and help grow Ontario’s economy. Thank you for helping build a stronger and 
more sustainable future for us all.

Honourable Doug Ford, Premier of Ontario

 

Premier of Ontario - Premier ministre de l’Ontario 

 

Premier of Ontario - Premier ministre de l’Ontario 
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Message du Premier Ministre de l’Ontario

L’agriculture constitue toujours un pilier vital de la prospérité de l’Ontario 
et nos communautés agricoles jouent un rôle essentiel dans ce succès. 
Alors que vous vous rassemblez pour l’événement national du programme 
Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 2025, c’est pour moi un honneur de 
féliciter les individus exceptionnels qui y seront célébrés.

Ce rassemblement est une attestation de la force, de l’innovation et 
de la résilience de nos communautés agricoles qui composent la base 
de l’Ontario et de notre nation. Les événements de cette semaine 
présenteront les éléments hors pair de notre futur agricole alors que nos 
lauréats nationaux partageront leurs histoires personnelles, mettant en 
valeur leur passion, leur innovation et leur dévouement envers l’agriculture canadienne.

Chacun de vous a démontré du leadership, de l’ingéniosité et une approche avant-gardiste qui inspire 
la confiance dans la prochaine génération d’agriculteurs. Je ressens un immense respect envers 
nos agriculteurs et tous ceux qui travaillent dans le secteur agricole. Votre travail acharné supporte 
des milliers d’emplois, favorise des communautés rurales vibrantes et fournit de la bonne nourriture 
produite localement.

L’agriculture n’est pas seulement une industrie; c’est une façon de vivre. L’agriculture nourrit nos 
familles, alimente notre économie et maintient notre environnement. En Ontario, nous sommes fiers de 
notre riche héritage agricole et nous sommes tout aussi fiers des jeunes chefs de file qui emboîtent le 
pas dans cet héritage, allant de l’avant avec vision et détermination.

Notre gouvernement continuera de soutenir nos agriculteurs avec des investissements qui protègent 
les terres agricoles, qui développent un secteur agricole résilient et qui contribuent à la croissance 
économique de l’Ontario. Merci de nous aider à bâtir un futur solide et durable pour nous tous.

Honourable Doug Ford, Premier of Ontario
 

 

Premier of Ontario - Premier ministre de l’Ontario 

 

Premier of Ontario - Premier ministre de l’Ontario 
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Message from the Minister
On behalf of the Ontario Ministry of Agriculture, Food and Agribusiness, it is my distinct pleasure to extend 
warm greetings to all participants, organizers, and supporters of the 2025 Canada’s Outstanding Young 
Farmers National Event.

This celebration of agricultural accomplishment highlights the innovation, resilience, and leadership of 
young farmers who are shaping the future of our food systems and rural communities. Their commitment 
to sustainability, stewardship, and entrepreneurial spirit reflects the very best of Canadian agriculture and 
inspires us all.

Ontario is proud to support and recognize the vital role that young farmers play in driving economic growth, 
adopting cutting-edge technologies, and fostering community well-being. Their achievements remind us 
that the future of farming is bright, and that the next generation is more than ready to meet the challenges 
and opportunities ahead.

To this year’s nominees and honourees: your dedication and accomplishments are truly remarkable. You 
represent the strength and promise of Canadian agriculture, and your leadership will continue to influence 
and elevate the sector for years to come.

Congratulations to all, and thank you for your passion, perseverance, and contributions to our shared 
agricultural legacy.

Message du ministre de l’Agriculture de Ontario
Au nom du ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et de l’Agroentreprise de l’Ontario, c’est pour moi un 
grand plaisir de souhaiter la chaleureuse bienvenue à tous les participants, organisateurs et partisans de 
l’événement national Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 2025.

Cette célébration d’accomplissements agricoles souligne l’innovation, la résilience et le leadership de jeunes 
agriculteurs qui façonnent l’avenir de notre système alimentaire et de nos communautés rurales. Leur 
engagement à la durabilité, leur gestion et leur esprit entrepreneurial reflètent le meilleur de l’agriculture 
canadienne et nous inspirent tous.

L’Ontario est fier de soutenir et de reconnaître le rôle vital que jouent les jeunes agriculteurs dans la 
croissance de l’économie, l’adoption de technologie de fine pointe et le bien-être communautaire. Leurs 
accomplissements nous rappellent que l’avenir de l’agriculture est prometteur et que la prochaine génération 
est plus que prête à faire face aux défis et aux opportunités à venir.

Candidats et lauréats de cette année  : votre dévouement et vos accomplissements sont véritablement 
remarquables. Vous représentez la force et la promesse de l’agriculture canadienne et votre leadership 
continuera d’influencer et d’améliorer le secteur pendant les années à venir.

Félicitations à tous et merci pour votre passion, votre persévérance et vos contributions à notre héritage 
agricole commun.

Sincerely, cordialement
Honourable Trevor Jones, 
Minister of Agriculture, Food and Agribusiness

 

Premier of Ontario - Premier ministre de l’Ontario 
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Celebrating Canada’s Outstanding Young Farmers
CN congratulates the 2025 recipients and honourees of Canada’s Outstanding Young Farmers National 
Awards. 

As a proud national sponsor, we are honoured to recognize the farmers who exemplify excellence and in-
novation in their profession.

Your commitment and tireless efforts across every aspect of farming set an outstanding example for future 
generations. Your leadership continues to inspire, and we are deeply grateful for the invaluable contributions 
you’ve made.

For over 100 years, CN has helped connect Canada’s farms to communities and markets across the nation 
and beyond. By working alongside farmers, we aim to keep building a reliable path from the field to the 
global marketplace, ensuring vital agricultural products like grain reach the world.

Rail and agriculture are pillars of Canada’s economic growth. We value your tremendous contributions and 
are proud to support you.

Célébrons les jeunes agriculteurs d’élite du Canada
Le CN félicite les lauréats et les personnes honorées par des prix nationaux des Jeunes agriculteurs d’élite 
du Canada de 2025. 

En tant que fier commanditaire national, nous sommes ravis de reconnaître les agriculteurs qui personnifient 
l’excellence et l’innovation dans leur profession.

Votre engagement et vos efforts inlassables dans tous les domaines de l’agriculture constituent un exemple 
remarquable pour les générations futures. Votre rôle exemplaire inspire profondément et nous vous 
remercions sincèrement pour vos contributions.

Depuis plus de 100 ans, le CN contribue à relier les fermes du Canada aux communautés et aux marchés 
d’ici et d’ailleurs. En travaillant aux côtés des agriculteurs, nous continuons de bâtir une voie fiable des 
champs aux marchés mondiaux, afin que des produits agricoles essentiels comme le grain puissent 
atteindre le monde entier.

Le secteur ferroviaire et l’agriculture sont des piliers de la croissance économique du Canada. Nous 
apprécions vos remarquables contributions et sommes fiers de vous soutenir.
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Welcome, everyone, to the 2025 Canada’s Outstanding Young Farmers (COYF) National Event in Toronto! It’s 
a joy to celebrate the achievements of young, talented farmers from across Canada.

Since I arrived in Canada, I’ve had the incredible opportunity to spend time with innovative Canadian farmers 
like you. Your unwavering commitment to agriculture is not only inspiring, but also integral to our industry’s 
success. The strategies from each of you to feed our growing population are not just creative, they’re 
what makes Canada a leader in agriculture. It’s through the dedication and determination of farmers, like 
yourselves, that we can develop sustainable and effective solutions for the future of agriculture not only in 
Canada, but globally. 

Winning a regional award is a remarkable achievement, showcasing not only your dedication to agriculture, 
but also your deep passion for it. Take pride in this accomplishment! Bayer is thrilled to again be a National 
Sponsor of the Canada’s Outstanding Young Farmers, and to celebrate your hard work. 

Congratulations to all the 2025 regional winners! Bayer is proud to support you and your ongoing efforts to 
advance agriculture in Canada, and we encourage you to share your stories with one another during this 
week’s events. 

Bienvenue à tous à l’événement national de Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 2025 (JAÉ) à Toronto! 
C’est un plaisir de célébrer les accomplissements de jeunes agriculteurs talentueux de partout au Canada.

Depuis mon arrivée au Canada, j’ai eu l’incroyable opportunité de passer du temps avec des agriculteurs 
canadiens innovateurs tels que vous. Votre engagement inébranlable envers l’agriculture est non seulement 
inspirant, mais aussi essentiel au succès de notre industrie. Les stratégies de chacun d’entre vous pour 
nourrir notre population croissante sont non seulement créatives, mais elles constituent aussi ce qui fait du 
Canada un chef de file dans l’agriculture. C’est grâce au dévouement et à la détermination d’agriculteurs 
comme vous que nous pouvons développer des solutions durables et efficaces pour le futur de l’agriculture 
non seulement au Canada, mais mondialement.

Gagner un prix régional est un accomplissement remarquable, démontrant non seulement votre dévouement 
à l’agriculture, mais aussi la profonde passion que vous avez pour elle. Soyez fiers de cet accomplissement! 
Bayer est ravi d’être encore une fois commanditaire national de Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et de 
célébrer votre dur travail.

Félicitations à tous les gagnants régionaux 2025! Bayer est fier de vous soutenir, vous et vos efforts constants 
pour faire progresser l’agriculture au Canada et nous vous encourageons à partager vos histoires les uns 
avec les autres au cours des événements de cette semaine.

Antoine Bernet
President, Bayer Canada – Président, Bayer Canada 
Bayer Crop Science Canada Country Division Head – Directeur de la division Bayer Crop Science Canada
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On behalf of CIBC, I am pleased to welcome you to Toronto, Ontario. CIBC is proud to be a national sponsor 
of Canada’s Outstanding Young Farmers Program. For 30 years, we have gathered with you – leaders in 
Canadian agriculture, alumni, and new inductees alike – to celebrate the innovation and stewardship you 
bring to your craft.

I would like to personally congratulate the 2025 honourees from across the country. Canadian agriculture 
is in a phenomenal position, and the future is even brighter with such talented young people leading          
the way.

Enjoy the program, and time in Toronto, one of the world’s most diverse and vibrant cities.  

Thank you for your dedication to the agriculture industry.

Au nom de CIBC, j’ai le plaisir de vous souhaiter la bienvenue à Toronto, Ontario. CIBC est fier d’être un 
commanditaire national du programme Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Depuis 30 ans, nous nous 
rassemblons avec vous; chefs de file de l’agriculture canadienne, anciens et nouvelles recrues, afin de 
célébrer l’innovation et la gestion que vous apportez à votre métier.

J’aimerais personnellement féliciter les lauréats 2025 de partout au pays. L’agriculture canadienne est dans 
une position phénoménale et son futur est encore plus prometteur avec de jeunes personnes talentueuses 
comme vous prenant les devants.

Profitez du programme et du temps que vous passerez à Toronto, l’une des villes les plus diverses et 
vibrantes du monde. 

Merci pour votre dévouement envers l’industrie agricole.

\
Scott Preston
Market Vice President
Vice-président de marché
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Message to Canada’s Outstanding Young Farmers Honourees

On behalf of John Deere, I would like to extend our heartfelt congratulations to each of you on your nomination 
to the 2025 Canada’s Outstanding Young Farmers Program.

Your dedication, innovation, and leadership in agriculture are truly commendable. As a National Sponsor, 
we are proud to support a program that recognizes the remarkable contributions of young farmers who are 
shaping the future of Canadian agriculture.

Your efforts not only strengthen your own operations but also inspire others and contribute to the growth 
and sustainability of the industry as a whole. We deeply value your commitment and the positive impact you 
continue to make.

We look forward to celebrating your achievements at the national event on  November 28th in Toronto, 
Ontario. Until then, please accept our sincere appreciation and best wishes for continued success in all your 
endeavors.

Message aux jeunes agriculteurs canadiens exceptionnels honorés

Au nom de John Deere, j’aimerais féliciter chaleureusement chacun d’entre vous pour sa nomination au 
concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 2025.

Votre dévouement, votre esprit novateur et votre leadership dans le domaine de l’agriculture sont des plus 
honorables. En tant que commanditaire national, nous sommes fiers de soutenir un concours mettant en 
valeur les contributions remarquables de jeunes agriculteurs qui façonnent l’avenir de l’agriculture au 
Canada.

En plus de renforcer vos propres activités, votre travail est inspirant et contribue à la croissance et à la 
durabilité de toute l’industrie. Nous admirons votre dévouement et votre influence positive dans le secteur.

Nous avons hâte de célébrer vos réalisations lors de l’événement national prévu le 28 novembre à Toronto, 
en Ontario. D’ici là, nous vous adressons nos plus sincères remerciements et vous souhaitons beaucoup de 
succès dans tous vos projets.

Gordon Culp
Manager Ag & Turf Sales – Canada
Directeur, Ventes, Canada, Division d’équipement agricole et d’entretien des gazons
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Congratulations to the 2025 Nominees for Canada’s Outstanding 
Young Farmers!
Meridian Manufacturing is incredibly proud to celebrate the exceptional individuals nominated for this year’s 
Canada’s Outstanding Young Farmers program. Working alongside such a diverse and passionate group of 
producers from across the country is truly humbling.

Every day, we witness firsthand the determination, resilience, and innovation it takes to succeed in modern 
agriculture. From embracing cutting-edge technology to finding sustainable solutions and building strong 
rural communities, each of you is helping shape the future of farming in Canada.

Being nominated for this honour is a testament to the hard work and leadership you bring to your operations 
and to the industry as a whole. You are an inspiration to your peers and the next generation of farmers.

Congratulations once again- your commitment is what keeps Canadian agriculture moving forward.

Félicitations aux candidats 2025 du concours des Jeunes Agriculteurs 
d’Exception du Canada !
Nous sommes extrêmement fiers de célébrer les personnes exceptionnelles nommées pour le programme 
des Jeunes Agriculteurs d’Exception du Canada cette année. Travailler aux côtés d’un groupe aussi 
diversifié et passionné de producteurs à travers le pays est une expérience véritablement inspirante.

Chaque jour, nous sommes témoins de la détermination, de la résilience et de l’innovation nécessaires pour 
réussir en agriculture aujourd’hui. Qu’il s’agisse d’adopter des technologies de pointe, de mettre en œuvre 
des pratiques durables ou de renforcer les communautés rurales, chacun d’entre vous contribue activement 
à façonner l’avenir de l’agriculture canadienne.

Être nommé pour cette distinction est une reconnaissance du travail acharné et du leadership que vous 
démontrez dans vos exploitations et dans l’industrie en général. Vous êtes une source d’inspiration pour vos 
pairs et pour la prochaine génération d’agriculteurs.

Encore une fois, toutes nos félicitations - votre engagement est la force motrice de l’agriculture canadienne.
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Sollio Agriculture is proud to be partnering once again this year with Canada’s Outstanding Young Farmers to 
celebrate the next generation of agricultural leaders shaping the future of our industry.

These exceptional young people stand out in an ever-changing sector for their vision, commitment, and 
sense of innovation. They’re reinventing practices, merging tradition with modernity, and doing it all with 
sustainability, performance, and community in mind. Whether they work in crop or livestock production, 
these driven entrepreneurs are the pinnacle of a strong, agile, and inspiring new cohort of farmers.

As a cooperative with roots in Canada dating back over 100 years, Sollio Agriculture believes deeply in the 
future and prosperity of farming families. And supporting the hard work they do every day is what motivates 
us. That’s why we’re honoured to be involved in this competition, which celebrates young farmers, their 
resilience, creativity, and discipline.

To all the finalists, thank you for your contribution to the vitality of our regions and the richness of our 
industry. You are a source of inspiration to everyone in our line of work. The future of Canadian agriculture is 
in good hands. Congratulations to you all on earning this wonderful recognition. You should be proud of what 
you’ve achieved – and you’re just getting started. 

Cette année encore, Sollio Agriculture est fière de s’associer au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada pour célébrer la nouvelle génération de leaders agricoles qui façonnent l’avenir de notre industrie.

À travers leur vision, leur engagement et leur sens de l’innovation, ces jeunes femmes et jeunes hommes 
se démarquent dans un monde en constante évolution. Ils réinventent les pratiques, allient tradition et 
modernité et placent la durabilité, la performance et la communauté au cœur de leurs actions. Qu’ils 
œuvrent en production végétale ou animale, ces entrepreneurs passionnés incarnent une relève agricole 
forte, agile et inspirante.

Chez Sollio Agriculture, coopérative enracinée dans le terroir canadien depuis plus de 100 ans, nous croyons 
profondément en l’avenir et la prospérité des familles agricoles. Et soutenir les efforts qu’elles investissent 
au quotidien, c’est ce qui nous motive. C’est pourquoi nous sommes honorés de participer à ce concours qui 
met en lumière des parcours remarquables, empreints de résilience, de créativité et de rigueur.

À tous les finalistes : merci de votre contribution à la vitalité de nos régions et à la richesse de notre 
secteur. Vous êtes une source d’inspiration pour notre industrie et une promesse d’avenir pour l’agriculture 
canadienne. Encore une fois, bravo pour cette belle reconnaissance. Vous pouvez être fiers de ce que vous 
avez accompli – et ce n’est qu’un début.

Casper Kaastra
Chief Executive Officer, Sollio Agriculture
Chef de la direction, Sollio Agriculture
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Welcome to Canada’s Outstanding Young Farmer 
National Event!
On behalf of Canada’s Outstanding Young Farmers, it’s my absolute pleasure 
to welcome you to Toronto for an unforgettable week where Country Comes to 
the City! 

COYF has always been about more than awards – it’s about connection, 
learning, and inspiration. This year, we’re bringing that same spirit right into the 
heart of Canada’s biggest city – because excellence in agriculture deserves the 

biggest stage possible!

Prepare yourself for an energizing mix of events: inspiring farm stories, lively networking, engaging tours, 
and celebrations that will make you proud to be part of Canada’s agricultural family. You’ll meet farmers 
whose creativity and determination are shaping our future. You’ll connect with leaders who believe, as we 
do, that agriculture is not just an industry – it’s a calling.

And while we’ve traded gravel roads for city streets this week, you’ll find the same warm welcomes, firm 
handshakes, and neighbourly spirit that make our rural communities shine. 

So put on your boots (or your best city shoes!) and get ready to share laughs, swap stories, and raise a 
glass to the incredible people who make Canadian agriculture thrive. We’re here to celebrate not only the 
nominees, but also every single person in this room who plays a role in feeding our nation. Thank you for 
joining us in honouring our past, celebrating our present, and investing in our future. Let’s make this week 
one to remember.
 
Bienvenue À L’Événement National Jeunes Agriculteurs D’Élite Du Canada!
Au nom de Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, c’est pour moi un grand plaisir de vous souhaiter la 
bienvenue à Toronto pour une semaine inoubliable lors de laquelle la campagne débarque en ville! 

JAÉ a toujours été plus qu’une question de prix; c’est une question de connexion, d’apprentissage et 
d’inspiration. Cette année, nous apportons ce même esprit au coeur de la plus grande ville du Canada, parce 
que l’excellence en agriculture mérite la plus grande scène possible!

Préparez-vous à un mélange d’événements stimulants: histoires agricoles inspirantes, réseautage animé, 
visites guidées et célébrations qui vous feront sentir fiers de faire partie de la famille de l’agriculture 
canadienne. Vous rencontrerez des agriculteurs dont la créativité et la détermination façonnent notre avenir. 
Vous connecterez avec des chefs de file qui croient, comme nous, que l’agriculture n’est pas seulement une 
industrie mais plutôt une vocation.

Cette semaine, alors que nous nous retrouverons sur des rues de ville plutôt que sur nos routes de gravier, 
vous retrouverez la même chaleureuse bienvenue, les mêmes poignées de main fermes et le même esprit 
de bon voisinage qui font briller nos communautés rurales. 

Alors, chaussez vos bottes (ou vos meilleures chaussures de ville!) et préparez-vous à rire ensemble, 
à partager des histoires et à lever un verre aux personnes incroyables qui permettent à l’agriculture 
canadienne de prospérer. Nous sommes ici non seulement pour célébrer les lauréats, mais aussi chacune 
des personnes de cette pièce qui jouent un rôle dans l’alimentation de notre nation. Merci de vous joindre à 
nous pour honorer notre passé, célébrer notre présent et investir dans notre avenir. Faisons de cette semaine 
une semaine dont nous nous souviendrons.

Amy Cronin
President, Canada’s Outstanding Young Farmers
Présidente, Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
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Message from Ontario Regional Chair
On behalf of the Ontario alumni, I extend a warm welcome to our beautiful 
province. I would like to express my sincere gratitude to our dedicated Ontario 
planning committee for meticulously planning an itinerary filled with engaging 
tour locations, valuable learning opportunities, delightful culinary experiences, 
and cherished time for reconnecting.

Congratulations to our 2025 honourees; we are thrilled to welcome you to the 
COYF family. We eagerly anticipate hearing your stories and gaining further 
insight into your distinctive and remarkable agricultural businesses. The diverse climate and landscapes 
throughout Canada highlight the myriad  of  opportunities within the agricultural sector.  As farmers, we 
work hand in hand with Mother Nature and contribute to the most essential and incredible industry in the 
world – agriculture. It is the foundation of every meal, community, and economy. Agriculture not only feeds 
the world, but it also sustains rural livelihoods, nurtures the environment, and drives innovation. Its value 
goes far beyond the crops and livestock we raise – it’s about resilience, stewardship, and a deep-rooted 
connection to the land and future generations.

We are  profoundly grateful to all our supportive sponsors whose businesses are integral to many of 
our farms. Your continued support, both from our long-standing partners and our new sponsors, is 
invaluable. I trust all attendees will thoroughly enjoy their time with the honourees, alumni, and sponsors 
at the 2025 COYF event here in Ontario, and that they will absorb the passion shared by true leaders and 
advocates in agriculture.
 

Message du présidente régional de la Ontario
Au nom des anciens de l’Ontario, je vous souhaite la chaleureuse bienvenue dans notre magnifique province. 
J’aimerais exprimer ma profonde reconnaissance à notre comité de planifcation dévoué de l’Ontario pour 
leur organisation méticuleuse d’un itinéraire rempli de visites d’endroits intéressants, d’opportunités 
d’apprentissage utiles, de délicieuses expériences culinaires et de temps précieux pour reconnecter.

Félicitations à nos lauréats 2025; nous sommes enchantés de vous accueillir dans la famille JAÉ. Nous 
avons très hâte d’écouter vos histoires et d’acquérir une meilleure perspective de vos entreprises agricoles 
uniques et remarquables. Les divers climats et paysages à travers le Canada soulignent la multitude 
d’opportunités au sein du secteur agricole. En tant qu’agriculteurs, nous travaillons de concert avec Mère 
Nature et contribuons à l’industrie la plus importante et la plus incroyable du monde; l’agriculture. Elle est 
le fondement de chaque repas, communauté et économie. L’agriculture ne consiste pas seulement à nourrir 
le monde, mais elle maintient aussi les moyens de subsistance ruraux, nourrit l’environnement et stimule 
l’innovation. Sa valeur va bien au-delà des cultures et des troupeaux que nous élevons, c’est une question 
de résilience, de gestion et de profonde connexion avec la terre et avec les générations à venir.

Nous sommes grandement reconnaissants envers tous nos fidèles commanditaires dont les compagnies 
font partie intégrante de plusieurs de nos fermes. Leur soutien constant, autant de la part de nos partenaires 
de longue date que de nos nouveaux commanditaires, est inestimable. Je suis convaincue que tous les 
assistants apprécieront énormément leur temps passé avec les lauréats, les anciens et les commanditaires 
lors de l’événement JAÉ 2025 ici en Ontario et qu’ils absorberont la passion partagée par de véritables 
chefs de file et partisans de l’agriculture. 

Dana Thatcher
Ontario Regional Chair
Présidente régionale de l’Ontario
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The W.R. Motherwell Award
The W.R. Motherwell Award will be presented to an individual or couple that has shown exemplary 
dedication to both Canada’s Outstanding Young Farmers Program and the agricultural community 
at large. The winner will have unselfishly given of their time and talents to promote the values of 
excellence, advancement, opportunity and exchange. This award is presented in appreciation for a job 
well done, on behalf of the entire OYF Alumni. This honor will be presented to those who have shown 
excellence in agricultural leadership as found in W.R. Motherwell, after whom this prestigious award 
has been named. 

W.R. Motherwell: He was a statesman, a pioneer of Canada, and a true visionary leader. When 
Saskatchewan became a province in 1905, he become the first provincial Minister of Agriculture. 
During his fourteen year term in office he was instrumental in the establishment of an agriculture 
facility at the University of Saskatchewan in Saskatoon. From 1921 to 1929 he served as Canada’s 
Minister of Agriculture and played an important role in the establishment of a cereal breeding 
program and rust research laboratory in Winnipeg, the adoption of grade standards for most farm 
products and the introduction of the restricted plan for the eradication of tuberculosis. In total, his 
leadership and vision spanned a total of over 50 years and he retired as a much respected farm 
leader, legislator and statesman.

It is important to note that the OYF National Winners from 1980 to 1994 were presented with an 
award that also bore the name of W.R. Motherwell. In 1995, the OYF regions were realigned and the 
W.R. Motherwell trophy was retired. In 2005, the Board of Directors decided to start an OYF distinction 
award for the alumni and voted to reinstate the W.R. Motherwell name on this award with the blessing 
of the Motherwell family.

Le prix W.R. Motherwell
Le prix W.R. Motherwell sera présenté à une personne ou un couple qui a démontré un dévouement 
exemplaire au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et à la communauté agricole en 
général. Cette personne ou ce couple aura donné son temps et son talent, sans intérêt personnel, 
pour promouvoir les valeurs de l’excellence, du progrès, des possibilités et des échanges. Ce prix est 
présenté en appréciation d’un travail bien fait au nom de tous les anciens lauréats JAÉ. Ce prix sera 
présenté à ceux qui ont fait preuve d’excellence en tant que leader en agriculture, tel que démontré 
par W.R. Motherwell, dont ce prestigieux prix porte le nom.

W.R. Motherwell  : Il était un homme d’État, un pionnier du Canada et un vrai leader visionnaire. 
Lorsque la Saskatchewan est devenue une province en 1905, il est devenu le premier ministre 
de l’Agriculture de la province. Durant son séjour de quatorze ans à ce poste, il a joué un rôle 
déterminant dans l’établissement de la faculté d’agriculture à l’Université de la Saskatchewan, à 
Saskatoon. De 1921 à 1929, il a été ministre de l’Agriculture du Canada et il a joué un rôle important 
dans la mise en place d’un programme de sélection de céréales et d’un laboratoire de recherche sur 
la rouille à Winnipeg, dans l’adoption de normes de classement pour la plupart de produits agricoles 
et dans l’introduction d’un plan restreint pour l’éradication de la tuberculose. En tout, son règne de 
leadership et de vision a duré plus de cinquante ans et il a pris sa retraite en tant que leader agricole, 
législateur et homme d’État très respecté.

Il est important de noter que les lauréats du concours national JAÉ de 1980 à 1994 ont reçu un 
prix arborant aussi le nom de W.R. Motherwell. En 1995, les régions JAÉ ont été réorganisées et le 
trophée W.R. Motherwell a été retiré. En 2005, le conseil d’administration a décidé de présenter une 
distinction JAÉ pour les anciens lauréats et a décidé de réinscrire le nom W.R. Motherwell pour ce 
prix avec l’approbation de la famille Motherwell.
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W.R. Motherwell Award Winners
Gagnants du prix W.R. Motherwell

The W.R. Motherwell Award is presented annually by Canada’s Outstanding Young Farmers to an 
individual or couple who have demonstrated excellence in leadership and dedication to the both the 
OYF program and Canadian agriculture. The precursor to this award was the Award of Excellence 
presented to commemorate the 25th Anniversary of the OYF program. 

Le prix W.R. Motherwell est présenté annuellement par les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada à 
une personne ou un couple qui fait preuve d’excellence dans le leadership et le dévouement envers 
le concours JAÉ et l’agriculture. Le précurseur de ce prix était le prix de l’Excellence présenté pour 
célébrer le 25e anniversaire du concours.

Award of Excellence 2004 / Prix de l’Excellence 2004 : 
Jack Gilliland

W.R. Motherwell Award Winners / Gagnants du prix W.R. Motherwell :
2006 – William & Lynn Bryson, Québec 1987

2007 – Gordon & Joanne Bussey, Alberta/NWT, 1982
2008 – David & Wendy Brenn, Ontario (Great Lakes) 1989

2009 – Syd Pickerell, British Columbia
2010 – Ted & Wilma Smith, Ontario (Central) 1990

2011 – James & Margaret Glenn, Ontario (Central) 1986
2012 – Murray & Anne Ferguson, Ontario (Great Lakes) 1986

2013 – Kim McConnell, Alberta
2014 – Richard & Marian Stamp, Alberta 1998

2015 – John & Janet Parsons, Ontario 1988 (Central)

2016 – Sylvain Gascon & France Brunet, Quebec 1997
2017 – Doug & Joan Cranston, Ontario 1995

2018 – Rod & Shelley Bradshaw, Alberta 1993
2019 – Angela Fox, Manitoba 2008

2021 – Shelley Meadows, Saskatchewan 1998
2022 – Karilynn & Ian Marshall, Alberta 2004

2023 – Rana & Brett Meinert, Saskatchewan 1987
2024 – Komie Hossini, Alberta 2024
2025 – Carl Marquis, Quebec 2003
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Thomas & Catherine Cuthbert
British Columbia/Colombie-Britannique

Thomas grew up on a dairy farm in Nanaimo, BC and manages 
it today for his parents. In 2007, while attending the University 
in SK majoring in Ag Economics, Thomas took advantage of 
the BC Chicken New Entrant Program and began with 3600 
broiler chickens. Now Southcoast Agro Farms Ltd has over 
30,000 birds.

Catherine attended Vancouver Island University for Professional Baking and Business before marrying 
Thomas in 2016. She worked for the City of Nanaimo until joining the farm full time in 2021. When 
Catherine joined the farm, they began self-marketing their chickens. They now include beef and other 
farm gate sales. Those farm gate sales have increased 800% in the last three years.

Thomas and Catherine are always wanting to do more. They will continue to produce high quality 
products as they plan to introduce a certified kitchen and milk dispenser. They want to deploy new 
technology in their beef and broiler production plan and take full ownership of Thomas’ parent’s dairy 
operation. Because of the challenges faced such as avian flu and poor water supply, Southcoast Agro 
Farms Ltd manage their risk by diversifying, adding value with the beef herd and trying new practices.

The Cuthbert’s enjoy sharing their love of farming with their four children – Mackenzie (8), Conner (6), 
Riley (4) and Georgia (2) just as they learned from their parents and previous generations. By sharing 
their story with consumers and the public they feel they can help combat some of the misinformation.

Thomas a grandi sur une ferme laitière à Nanaimo, C.-B., laquelle il gère désormais pour ses parents. 
En 2007, alors qu’il étudiait à l’Université à SK pour se spécialiser en économie agricole, Thomas a 
tiré profit du programme BC Chicken New entrant et débuta avec 3 600 poulets à griller. Southcoast 
Agro Farms Ltd a maintenant plus de 30 000 volailles.

Catherine a étudié à l’Université Vancouver Island en pâtisserie professionnelle et en commerce avant 
de se marier avec Thomas en 2016. Elle travailla pour la ville de Nanaimo jusqu’en 2021, lorsqu’elle 
a rejoint la ferme à temps plein. Lorsque Catherine s’est jointe à la ferme, ils commençèrent à faire 
eux-mêmes la promotion de leurs poulets. Ils font dorénavant la vente de boeuf et autre à la ferme. 
Ces ventes directement de la ferme ont augmenté de 800% au cours des trois dernières années.

Thomas et Catherine cherchent toujours à en faire davantage. Ils continueront à produire des produits 
de haute qualité alors qu’ils planifient l’introduction d’une cuisine certifiée et d’une distributrice de lait. 
Ils souhaitent déployer de nouvelles technologies dans leur plan de production de boeuf et de poulet 
tout en prenant la pleine propriété de l’exploitation laitière des parents de Thomas. En raison des 
difficultés rencontrées telles que la grippe aviaire et le faible approvisionnement en eau, Southcoast 
Agro Farms Ltd navigue ses risques en diversifiant, en ajoutant de la valeur grâce au troupeau de boeuf 
et en essayant de nouvelles pratiques.

Les Cuthbert prennent plaisir à partager leur amour de l’agriculture avec leurs 4 enfants Mackenzie 
(8), Conner (6), Riley (4) et Georgia (2) tout comme eux-mêmes ont appris de leurs parents et des 
générations antérieures. En partageant leur histoire avec les consommateurs et le public, ils sentent 
qu’ils peuvent aider à combattre la désinformation.
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Sarah Weigum
Alberta/NWT/T.N-O.

Having no interest in farming, Sarah Weigum left Three Hills, AB 
after high school to pursue a journalism career. After working in 
communications for a Member of Parliament and cooking for a tree 
planting camp, Sarah decided she enjoyed working with her hands 
and liked to see results. After spending a summer working with her 
parents, Garry & Karen, Sarah decided the pedigreed seed farm, 
her parents established in 1983, would provide her that opportunity. 

She joined Alect Seeds as an employee in 2011 and took partial ownership in 2016. Sarah credits her 
parents for much of what she has learned about the seed business. Alect Seeds grows many trials and 
researches varieties to ensure they have the best information and genetics for their customers. Using 
a diverse crop rotation of wheat, barley, peas, faba beans, fall rye, flax and perennial grass seed has 
improved their 3,546 acres and reduced their risk. Sarah uses her writing skills and social media to 
market the business and explain experts’ information in terms the farming public is able to understand.

Because land is hard to find, Sarah entered a custom farm agreement with her cousin in 2022 to 
farm their land. Today they work together to make both operations viable. Sarah feels by working 
collaboratively with other young farmers, she can grow her operation. By being part of producers’ 
groups, Sarah hopes to develop funding models to establish new seed varieties that will make Canada 
more competitive. When not farming Sarah spends time with husband, Terry Michalevich. 

Ne ressentant aucun intérêt envers l’agriculture, Sarah Weigum quitta Three Hills, AB, suite à son 
secondaire afin de poursuivre une carrière en journalisme. Après avoir travaillé en communications 
pour un Membre du Parlement et avoir cuisiné pour un camp de plantation d’arbres, Sarah réalisa 
qu’elle aimait travailler de ses mains et appréciait en voir les résultats. Après avoir passé un été à 
travailler avec ses parents Garry et Karen, Sarah décida que la ferme de semences pédigrées établie 
par ses parents en 1983 saurait lui offrir cette opportunité.

Elle s’est jointe à Alect Seeds en tant qu’employée en 2011 et en pris propriété partielle en 2016. 
Sarah attribue à ses parents la majorité de ses apprentissages ayant trait à l’entreprise des semences. 
Alect Seeds cultive plusieurs essais et recherche des variétés afin de veiller à ce qu’ils aient les 
meilleures informations et génétiques pour leurs clients. La rotation de cultures diverses entre le 
blé, l’orge, les pois, les féveroles, le seigle d’automne, le lin et les graminées vivaces améliora leurs 
3 546 acres et diminua leur risque. Sarah utilise ses talents d’écriture et les réseaux sociaux afin de 
commercialiser l’entreprise et d’expliquer l’information provenant d’experts en termes accessibles au 
public d’agriculteurs.

Puisque les terres sont difficiles à trouver, Sarah a conclu une entente agricole personnalisée avec 
son cousin en 2022 afin de cultiver ses terres. Ils travaillent désormais ensemble afin de rendre les 
deux exploitations viables. Sarah considère pouvoir faire croître son exploitation en travaillant en 
collaboration avec d’autres jeunes agriculteurs. En faisant partie de groupes de producteurs, Sarah 
souhaite pouvoir développer des modèles de financement afin d’instaurer de nouvelles variétés de 
semences qui rendront le Canada plus compétitif. En dehors de ses activités agricoles, Sarah passe 
du temps avec son mari, Terry Michalevich.
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Brady & Lindsay Funk
Saskatchewan

Brady, with a mixed farm background and ag tech certificate, joined 
Lindsay’s dad and brother-in-law in their 4th generation grain farm 
located at Wymark, SK. Braylin Acres began in 2015.

Due to a multi-year drought, they experienced in southwest 
Saskatchewan, Brady and Lindsay decided to purchase a farm at 
Lucky Lake, 175 km away from the original farm. At this location 
they built the largest sub surface drip irrigation system in Canada 
from scratch, covering 923 acres. The 1900 miles of drip tape brings water directly to the plant roots 
helping to reduce plant disease as well as consumption of water, nitrogen and electricity.

Brady, with his mechanical expertise, helps to reduce the cost of maintenance while Lindsay, as a 
registered nurse, provides mental health support to the farm. The Funk’s feel that self-development 
provides good leadership and training empowers employees. Their reliance on a strong team of 
agronomic experts is key to Braylin Farms. Utilizing the irrigation system built, they plan to introduce 
vegetable and canola seed production to the farm. Zero-till, grain storage and investing in bitcoin will 
be key to their grain operation.

Brady and Lindsay feel using their talents and time to help those in need whether it is at hockey, school 
or their church is important. They also want to foster a love for the farm by including their children 
Hudson (9), Roman (7) and Avery (5) in whatever they do at Braylin Farms.
 

Brady, avec son expérience agricole et un certificat en technologie agricole, a rejoint le père et le 
beau-frère de Lindsay sur leur ferme de grain de 4e génération située à Wymark, SK. Braylin Acres a 
vu ses débuts en 2015.

En raison de la sécheresse sur plusieurs années qui frappa le sud-ouest du Saskatchewan, Brady 
et Lindsay prirent la décision d’acheter une ferme à Lucky Lake, à 175 km de distance de la ferme 
originale. À cet endroit, ils ont construit à partir de zéro le plus grand système d’irrigation souterraine 
goutte à goutte du Canada, couvrant 923 acres. Les 1900 miles de ruban goutte à goutte apportent 
l’eau directement aux racines des plantes, contribuant ainsi à réduire les maladies des plantes ainsi 
que la consommation d’eau, d’azote et d’électricité

Grâce à son expertise mécanique, Brady aide à réduire les frais d’entretien alors que Lindsay, en 
tant qu’infirmière autorisée, apporte du soutien en santé mental à la ferme. Les Funk sont d’avis 
que le développement personnel produit un bon leadership et que la formation habilite les employés. 
S’appuyer sur une équipe solide d’experts agronomiques est essentiel chez Braylin Farms. En utilisant 
le système d’irrigation qu’ils ont construit, ils prévoient d’introduire la production de semences de 
légumes et de canola sur la ferme. La culture sans labour, l’entreposage de grains et l’investissement 
en bitcoin seront les éléments clés de leur exploitation de grains.

Brady et Lindsay considèrent comme important d’utiliser leurs talents et leur temps afin d’aider 
les gens qui en ont besoin, que ce soit au hockey, à l’école ou à leur église. Ils désirent également 
encourager l’amour de la ferme en incluant leurs enfants Hudson (9), Roman (7) et Avery, (5) dans tout 
ce qu’ils font à Braylin Farms.
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Canada’s Outstanding Young Farmers 2024
Concours des Jeunes Agriculteurs d’Élite du Canada 2024

President Danny Penner, Christina Taylor (Bayer), Simon Baillargeon (Sollio Agriculture), Alison Blouin and 
Simon Plante (QC),Daniel Doerksen (AB), BJ Normand (Meridian Manufacturing), Stephen Pratte (CN), Scott 
Preston (CIBC), Aman Kanwar (John Deere)  In Front: Barry and Lorin Doerksen (AB)

Back Row: Cyle Sewart (SK), DJ Wassenaar (ON), Daniel Doeksen (AB), Matt Bergman (ON), Simon Plante 
(QC), Marcus Dueck (MB) Middle Row: Lorin Doerksen (AB), Aman Kanwar (JD), Simon Baillargeon (Sollio 
Agriculture) Alison Blouin (QC), Erika Stewart (SK), Geena Luckett (AT-NS), Paige Dueck (MB), Stephen 
Pratte (CN), Scott Preston (CIBC), Darcy Pawlik (WS) Front Row: Stuart Merson-Davies (Bamboo Shoots), 
Christina Taylor (Bayer), Dani Groeneveld (Glacier FarmMedia), BJ Normand (Meridian Manufacturing)

2024 National Winners with Sponsors and Partners
Gagnants Nationaux 2024 avec les Commanditaires
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Ryan & Romy Schill
Ontario

After completing a certificate at Lakeland College, Ryan took over 
his grandfather’s mixed farm that raised pigs, beef, and 1200 
laying hens at Wallenstein, ON. Romy joined him in 2008 after 
attending the University of Guelph. They juggled farming and off-
farm jobs while expanding their outdated farm. They decided to 
sell the pigs and beef to focus on the sheep. They expanded the 
herd of Circle R Livestock Ltd from 25 to 800 ewes by 2018. They 
lamb all year round to spread their risk. By focusing on reduced 
costs, introducing better genetics and marketing their lambs to 
local butchers they have added value to their sheep business.

Even though they believe diversification minimizes risk, they made a decision to sell the chicken layer 
business. They found the chickens were a steady income which helped with expansion but were not 
flexible for their family. Their new wool business, Revolution Wool Company, allowed them to take 
what was considered a waste product and add value to their sheep business. Their next steps will be 
to focus on human resources and marketing the yarn, batting, felt and wool pillows both in-store and 
on-line to North American markets to expand the wool business.

Ryan and Romy take part in their provincial producer groups to share and grow their sheep and wool 
business. In anticipation their children, Cameron (14), Emerson (12) and Adalyn (10), may want to be 
part of Circle R Livestock or Revolution Wool Company, they have started a succession plan.

Suite à l’obtention d’un certificat du collège Lakeland, Ryan prit la relève de la ferme mixte de son 
grand-père où on élevait cochons, boeufs et 1 200 poules de ponte à Wallenstein, ON. Romy s’est 
jointe à lui en 2008 après avoir étudié à l’Université de Guelph. Ils jonglèrent entre l’agriculture et 
leurs emplois en-dehors de la ferme alors qu’ils développaient leur ferme désuète. Ils décidèrent de 
vendre les cochons et les boeufs afin de se concentrer sur l’élevage ovin. Ils firent passer le troupeau 
de Circle R Livestock Ltd de 25 à 800 brebis avant 2018. Ils produisent des agneaux à l’année longue 
afin de répartir le risque. En se concentrant sur la réduction de coûts, en introduisant une génétique 
optimale et en commercialisant leurs agneaux auprès des bouchers locaux, ils ajoutèrent de la valeur 
à leur entreprise ovine.

Bien qu’ils croient que la diversification diminue le risque, ils prirent la décision de vendre l’entreprise 
de poules pondeuses. Ils trouvaient que les poules constituaient un revenu stable, ce qui aida à 
l’expension, mais que ce n’était pas une opération flexible pour leur famille. Leur nouvelle entreprise 
de laine, Revolution Wool Company, leur permet d’utiliser ce qui était considéré comme un déchet 
pour ajouter de la valeur à leur entreprise ovine. Leur prochaine étape sera de se concentrer sur les 
ressources humaines et sur la commercialisation de fils, de rembourrage, de feutre et d’oreillers de 
laine, en magasin comme en ligne sur les marchés nord-américains afin d’expandre l’entreprise de 
laine.

Ryan et Romy font partie de leurs groupes provinciaux de producteurs afin de partager et d’accroître 
leur entreprise ovine et de laine. Ils ont entamé un plan de succession anticipant que leurs enfants 
Cameron (14 ans), Emerson (12 ans) et Adalyn (10 ans) pourraient vouloir se joindre à Circle R 
Livestock ou à Revolution Wool Company.
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Pierre-Luc Barré & Virginie 
Bourque
Quebec/Québec

After Pierre-Luc was given the task of inspecting onions and 
hot peppers, he became interested in the 3rd generation 
farm he was raised on at Saint Damase, QC. After attending 
Technologie Agroalimentaire du Quebec for horticulture, he 
joined La Ferme Yves Barré Inc in 2010. When the hot pepper 
market declined, a $100,000 investment in potato equipment 
was made to plant 30 acres. Of their 1140 cultivated acres, 

they use 300 acres to produce 18 million pounds of pre-peeled potatoes. The future goal is to plant 
500 acres – the barrier being access to good land. Virginie joined the farm full time in 2017 and takes 
care of books, marketing and communications.

Today La Ferme Yves Barré Inc try to spread the risk by diversifying the products. Pierre-Luc’s 
grandfather started with tomatoes, sugar beets, and sweet corn. His father introduced grain corn, 
peppers and onions and they now produce corn, beans, soy and potatoes. 

They have used various cover crops to strengthen soil structure and reduce fumigant. New technology 
such as mechanical weeding, weather monitoring and a self-propelled harvester have reduced costs 
and herbicide/fungicide use.

Pierre-Luc’s position on UAP provides information on market and product trends. Virginie and Pierre-
Luc are happy to provide potatoes for fundraisers and to the school cafeteria of their children Romy 
(12), Arielle (10) and Beatrice (9). 

Après s’être vu confié la tâche d’inspecter les oignons et les piments forts, Pierre-Luc sentit de 
l’intérêt pour la ferme de 3e génération sur laquelle il a grandi à St-Damase, Qc. Après ses études 
en horticulture à Technologie Agroalimentaire du Québec, il rejoignit La Ferme Yves Barré Inc. en 
2010. Lorsque le marché de piments forts se retrouva en déclin, un investissement de 100 000$ en 
équipement pour pommes de terre se fit afin de semer 30 acres. Sur leurs 1 140 acres cultivés, ils 
utilisent 300 acres pour produire 18 millions de livres de pommes de terre pré-pelées. L’objectif futur 
est de planter 500 acres, l’obstacle étant l’accès à de bonnes terres. Virginie a rejoint la ferme à temps 
plein en 2017 et s’occupe de la comptabilité, du marketing et des communications.

Aujourd’hui, La Ferme Yves Barré Inc tente de répartir les risques en diversifiant les produits. Le grand-
père de Pierre-Luc a commmencé avec des tomates, des betteraves sucrières et du maïs sucré. Son 
père a introduit le maïs grain, les piments et les oignons et ils produisent désormais du maïs, des 
fèves, du soja et des pommes de terre.

Ils ont utilisé différentes cultures de couverture afin de renforcer la structure du sol et réduire la quan-
tité de fumigant. De nouvelles technologies telles que le désherbage mécanique, la surveillance de la 
météo et une récolteuse automotrice ont réduit les coûts ainsi que l’usage d’herbicide et de fongicide.

La position qu’occupe Pierre-Luc au sein de l’UPA fournit de l’information sur les tendances du marché 
et des produits. Virginie et Pierre-Luc sont heureux d’offrir des pommes de terre pour des levées de 
fond et pour la cafétéria de l’école de leurs enfants; Romy (12), Arielle (10) et Béatrice (9).
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Katie Campbell & William Spurr
Atlantic/Atlantique

The fifth-generation farm, Spurr Brothers Farm Ltd located at 
Melvern Square NS, was where Katie Campbell and William 
Spurr’s love for farming began. What began as a 100-acre 
apple and 325-acre potato farm is now a 780-acre fruit, 
vegetable & grain farm with a cidery, u-pick and farm market 
managed by Katie and cousins, William and his sister Lisa.

After attending university Katie came back to manage the 
potato packing and administration of the farm. William decided 
to see the world after university but the pace and variety of farming drew him back to manage the 
crops. They began focusing on their individual tasks but learned that if they aligned the farm operation 
to individual interests and market opportunities they could expand and increase profit.

By using cover-cropping they have built soil fertility, reduced disease and maintained soil structure for 
future generations. They add value to their operation by using drip irrigation to reduce water usage, 
using fruit that cannot be sold in the farm market in the cidery, using solar panels to provide much 
of their daily energy and using social media to market their products, connect with their consumers 
and tell their story.

Katie, and husband Brad, with children Hope (13) and Cameron (6) and William, and his wife Lauren 
with children Weston (8), Hayley (6) and Emma (2) want to build a farm legacy that brings tradition and 
innovation together while providing an engaging experience for their customers.
 

La ferme de cinquième génération, Spurr Brothers Farm Ltd, située à Melvern Square, N.-É., est 
l’endroit où l’amour de l’agriculture est né pour Katie Campbell et William Spurr. Initialement, la ferme 
a commencé avec la culture de 100 acres de pommes et 325 acres de pommes de terre. Aujourd’hui, 
cette ferme a 780 acres de fruits, légumes et grains avec une cidrerie, une auto-cueillette et un 
marché gérés par Katie et ses cousins, ainsi que par William et sa soeur Lisa. 

Suite à ses études à l’université, Katie est revenue pour gérer l’emballage des pommes de terre et l’ad-
ministration de la ferme. William a décidé de découvrir le monde après l’université, mais le rythme et la 
variété de l’agriculture l’ont poussé à revenir pour gérer les cultures. Ils commencèrent par se concen-
trer sur leurs tâches individuelles, mais apprirent que s’ils alignent les opérations de la ferme avec 
leurs intérêts personnels et les opportuniés du marché, ils peuvent croître et faire augmenter le profit.

Grâce à leur utilisation de cultures de couverture, ils ont développé la fertilité du sol, réduit les 
maladies et conservé la structure du sol pour les générations futures. Ils ajoutent de la valeur à leur 
exploitation en utilisant une irrigation goutte à goutte, réduisant ainsi la quantité d’eau utilisée. Ils 
utilisent aussi les fruits qui ne peuvent être vendus au marché à la cidrerie, font emploi de panneaux 
solaires qui fournissent beaucoup de leur énergie quotidienne ainsi que des réseaux sociaux pour 
promouvoir leurs produits, connecter avec leurs consommateurs et raconter leur histoire.

Katie, son mari Brad, leurs enfants Hope (13) et Cameron (6 ans) ainsi que William, sa femme Lauren et 
leurs enfants Weston (8 ans), Hayley (6) et Emma (2) désirent bâtir un héritage qui combinera tradition 
et innovation tout en offrant une expérience agréable à leurs client
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Lauren Maurer
Lauren grew up near Grenfell, SK—land her great-grandfather began cultivating in 
1914. From an early age she worked alongside her father. She attended the University 
of Saskatchewan’s College of Agriculture. As soon as the opportunity arose, Lauren 
returned to farming full time, continuing the legacy she was raised in.

Lauren’s desire to chase a challenge has been integral to the steady growth of her 
operation. What started as a 780 acre farm in 1993 has now grown into 32,000 acres. 
Land and Sky Grains grows a mix of cereal grains, oilseeds, and pulses.

Lifelong learning is a cornerstone of Lauren’s approach. With a focus on viewing the 
farm through a business lens, she earned an MBA certificate in 2019. In the past eight years, Lauren and her 
husband Ryan have welcomed three of their children—Cassandra, Danyka, and Levi—as partners on the farm, 
while their youngest, Mariah, joins the team part-time as she completes post-secondary.

In 2010, Lauren and Ryan were honored with Canada’s Outstanding Young Farmer Award. They have since had 
the privilege of welcoming several “next-gen” OYF (children of fellow alumni) to their team, and look forward to 
welcoming more in the years to come.

2025 Judges / Juges 2025

Simon Baillargeon
Simon Baillargeon supports Sollio Agriculture in reaching its strategic objectives. 
More specifically, he identifies networking opportunities in the agricultural world and 
ensures interdepartmental collaboration.

In over 40 years of service, he has acquired invaluable knowledge of the mission, 
history and management of the organization’s various sectors. For him, the trust 
that farming families have in us is a privilege, and we need to look out for them in 
everything we do. That’s why he is always on the lookout for opportunities to support 
the development of Sollio Agriculture and its farmers.

He grew up on a dairy farm in Princeville and became an agronomist. He was an agri-advisor before holding 
several different management positions in the Livestock Production sector and becoming General Manager of 
the Grain sector.

His diverse background gives him a 360-degree view that he is now using to raise Sollio Agriculture’s profile 
from coast to coast.

Simon Baillargeon appuie Sollio Agriculture dans l’atteinte de ses objectifs stratégiques. Concrètement, ça 
veut dire qu’il identifie les opportunités de maillage dans le monde agricole et assure la collaboration entre les 
départements.

Il cumule plus de 40 ans de service, pendant lesquels il a acquis des connaissances précieuses sur la mission, 
l’histoire et la gestion des différents secteurs de l’organisation. Pour lui, la confiance que nous témoignent les 
familles agricoles est un privilège et il faut en prendre soin au quotidien, c’est pourquoi il est constamment à 
l’affût d’occasions pour soutenir l’essor de Sollio Agriculture et celui des producteurs.

Agronome et originaire d’une ferme laitière de Princeville, il a été expert-conseil avant d’occuper diverses 
fonctions de direction aux productions animales, puis la direction générale du secteur des grains.

Ces différentes expériences lui confèrent une vision à 360 degrés, qu’il utilise aujourd’hui pour faire rayonner 
Sollio Agriculture d’un océan à l’autre.
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Lauren a grandi près de Grenfell, SK sur une terre que son arrière-grand-père commença à cultiver en 1914. 
Depuis son jeune âge, elle travaillait aux côtés de son père. Elle est allé au collège de l’agriulture de l’Université 
du Saskatchewan. Aussitôt que l’opportunité se présenta à elle, Lauren retourna à l’agriculture à temps plein,  
poursuivant avec l’héritage dans lequelle elle fut élevée.

Le désir de Lauren de surmonter des défis devint partie intégrale de la croissance constante de son exploitation. 
La ferme qui, en 1993, commença avec 780 acres a grandie jusqu’à atteindre 32 000 acres. Land and Sky 
Grains cultive un mélange de céréales, de oléagineux et de légumineuses.

L’apprentissage continuel est une pierre angulaire de l’approche de Lauren. En se concentrant à voir la ferme 
sous un angle commercial, elle obtint un certificat MBA en 2019. Au cours des huit dernières années, Lauren 
et son mari Ryan ont accueilli trois de leurs enfants, Cassandra, Danyka et Levi, en tant que partenaires sur 
la ferme alors que leur plus jeune, Mariah, joint l’équipe à temps partiel alors qu’elle termine son éducation 
post-secondaire.

En 2010, Lauren et Ryan furent honorés du Prix Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Depuis, ils ont eu le 
privilège de souhaiter la bienvenue à plusieurs futurs JAÉ (des enfants d’anciens) au sein de leur équipe et ont 
hâte d’en accueillir davantage dans les années à venir.
 

2025 Judges / Juges 2025

Tom Terrill
Coming from a family farming background in South Western Alberta, I am very pas-
sionate about Canadian Agriculture. I have spent over 25 years assisting agriculture 
producers and processors with their banking needs through the various financial 
institutions that I have worked for in both the private and public sectors. 

Presently I work with Rabobank as the Executive Vice President and Head of North 
America Portfolio Management. In addition to my professional contributions, I have fur-
ther supported agriculture through my participation with the Western Canadian Dairy 
Seminar Planning committee, the Alberta Dairy New Entrant Selection committee as 

well as the Outstanding Young Farmers of Alberta. I am a strong supporter of my local community, having served 
on the board of The Red Deer Dressed for Success and co-chaired The Red Deer United Way Whisky Classic. 

My wife Megan and I now live in Langdon, Alberta. Megan also comes from a farm family in Southern Alberta. 
Our son, Fraser, is currently attending The University of Lethbridge in his third year of biological sciences.

Originaire d’une famille d’agriculteurs du sud-ouest de l’Alberta, je suis un grand passionné de l’agriculture 
canadienne. J’ai passé plus de 25 ans à assister des producteurs et transformateurs agricoles dans leurs 
besoins bancaires par l’entremise de diverses institutions financières pour lesquelles j’ai travaillé autant dans 
le secteur privé que public.

Je travaille présentement avec Rabobank en tant que vice-président exécutif et chef de la gestion du portfolio 
d’Amérique du Nord. En plus de mes contributions professionnelles, j’ai soutenu l’agriculture grâce à ma 
participation au sein du comité de planification du Western Canadian Dairy Seminar, le comité de sélection des 
nouveaux participants de Alberta Dairy de même que Jeunes agriculteurs d’élite de l’Alberta. Je suis un fervent 
défenseur de ma communauté locale ayant siégé au conseil de The Red Deer Dressed for Success et comme 
coprésident de The Red Deer United Way Whisky Classic.

Ma femme Megan et moi vivons maintenant à Langdon en Alberta. Megan provient elle aussi d’une ferme 
familiale au sud de l’Alberta. Notre fils Fraser étudie présentement à l’Université de Lethbridge. Il est dans sa 
troisième année en sciences biologiques.
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1.6% of Canadians farm. 
But who says the few can’t be the mighty?

1,6 % des Canadiens sont agriculteurs. 
Même en minorité, ils font toute la di� érence.

UNCOMMONMIGHT.ca
POUVOIREXCEPTIONNEL.ca

ALWAYS FOLLOW GRAIN MARKETING AND OTHER STEWARDSHIP PRACTICES AND PESTICIDE LABEL DIRECTIONS. 
Bayer and Bayer Cross are trademarks of Bayer Group. Used under license. Bayer CropScience Inc. is a member of CropLife 
Canada. ©2025 Bayer Group. All rights reserved.
TOUJOURS SUIVRE LES RÈGLES DE COMMERCIALISATION ET AUTRES PRATIQUES DE GESTION RESPONSABLE DES 
GRAINS, AINSI QUE LE MODE D’EMPLOI SUR L’ÉTIQUETTE DES PESTICIDES. Bayer et la croix Bayer sont des marques de 
commerce du groupe Bayer. Utilisation sous licence. Bayer CropScience Inc. est membre de CropLife Canada. © 2025 Groupe 
Bayer. Tous droits réservés.
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Bourse d’études commémorative JAE 
Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est fier de présenter la Bourse 
d’études commémorative qui sera remise annuellement à une personne poursuivant des 
études postsecondaires en agriculture. Cette bourse d’études a été rendue possible grâce 
à la vision d’un de nos anciens lauréats, Martin Streef (Ontario 1996). Le dévouement de 
Martin envers l’agriculture et le concours JAÉ aidera les générations futures à poursuivre 
leur propre passion pour l’agriculture.

Bourses :  Deux bourses d’études de 1000 $ remise annuellement à une personne qui  
entreprend des études postsecondaires après avoir terminé ses études secondaires. La 
deuxième bourse sera remise à une personne qui a déjà terminé au moins une année 
d’études postsecondaires.

Admissibilité : Ouvert à toute personne du Canada poursuivant des études postsecon-
daires menant à l’obtention d’un diplôme en agriculture. 

On peut trouver les renseignements sur les demandes sur le site Web des JAÉ:  
www.oyfcanada.com    La date limite des demandes est le 30 juin.

OYF Memorial Scholarship
Canada’s Outstanding Young Farmers Program is proud to introduce the OYF Memorial 
Scholarship, to be awarded annually to an individual pursuing post secondary education 
in agriculture. This scholarship has been made possible through the foresight of one of 
our alumni, Martin Streef (Ontario 1996).  Martin’s dedication to agriculture and the OYF 
program will help future generations to pursue their own passion for agriculture.

Award: Two $1000 scholarships awarded annually 
One scholarship will be awarded to an individual entering post secondary education from 
high school.  The second scholarship will be awarded to an individual who has already 
completed at least one year of post secondary study.

Eligibility: Open to any individual in Canada pursuing post secondary education leading to 
a diploma or degree in agriculture.

All application information may be found on the OYF website: www.oyfcanada.com  
Applications are due June 30.
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2009 - Robyn McCallum

2010 - Heather Ferrier

2011 - Rianne Dykstra

2012 - Taya Hoar

2013 - Erin Cote

2014 - Deanna Ringelberg & Myles Butt

2015 - Jenny Markewich & Morgan McNeil

2016 - Tracy Niggli & Colleen Crunican

2017 - Danyka Maurer & Luc Roy

2018 - Emmett Sawyer & Daniel Stefner

2019 - Tim Koelen & Mikayla Ringelberg

2020 - Clayton Lehr & Shaelyn Beswitherick

2021 - Emily Robb & Carleigh MacLeod

2022 - Darby Goetz & Kate Axten

2023 - Hannah Stamp & Sarah MacDonald

2024 - Danielle Nagazina & Aliera Chernoff

2025 - Rebecca Mayerle & Keenan Karish

Past Scholarship Winners
Anciens lauréats

Web Design,
Development, Digital
Advertising and SEO

WEB DESIGN AND
DIGITAL STRATEGY
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British Columbia/Yukon/Colombie-Britannique/Yukon

2024  Tristan & Aubyn Banwell, Lillooet
2023  Travis & Brad Hopcott, Pitt Meadows
2022  Gurpreet Lidder, Keremos
2020-21 Raymond & Tracey Bredenhof, Abbotsford
2019  James & Cammy Lockwood, Cobble Hill
2018  Tyler MacNaughton & Sasha Bentall, Fort Steele
2017  Gary & Marie Baars, Chilliwack
2016  Brian & Jewel Pauls, Chilliwack
2014  Lydia Ryall, Delta
2013  Troy & Sara Harker, Cawston
2012  Peter & Nicole Tuytel, Chilliwack
2011  Kevin & Annamarie Klippenstein, Cawston
2010  Gene & Shelly Covert, Oliver
2009  Ian & Jennifer Woike, Duncan
2008  David & Lisa Taylor, Courtenay
2007  Bert & Debbie, Bos, Abbotsford
2006  Pieter & Anita deBruin, Abbotsford
2005  Derek & Rhonda Janzen, Aldergrove
2004  Rick & Karen Thiessen, Abbotsford
2003  Ron & Jessie Brar, Surrey
2002  Glen & Laurie Bowman, Winfield

2001  Walter & Annette Siemens, Abbotsford	
2000  Roger Bailey & Diane Courchesne, Oyama 
1999  David & Sandy Janssens, Surrey
1998  Fred & Tracy Wein, Aldergrove 
1997  Terry & Bonnie Ludwig, Black Creek
1996  Ben & Suzanne Cuthbert, Ladysmith
1995  John & Kelly Schroeder, Abbotsford
1994  William & Marlene VanBaalen, Langley
1993  David & Margery Graham, Abbotsford
1992  Charles & Lois Keller, Louis Creek
1991  Casey & Linda Houwelling, Delta
1990  Frank & Elma Pauls, Sardis
1989  Claude & Brenda Moreira, Osoyoos
1988  Sharon & Mike Malmberg, Fort Steele
1987  Ted & Penny Ritchie, Naramata
1986  Allen & Valerie Looy, Errington
1985  Clarence & Pat Jensen, Abbotsford
1984  Louis & Elizabeth Schurmann, Abbotsford
1982  Rod & Diana King: Penticton
1981  Greig & Joanne McLeod, Nanaimo
1980  Andy & Marjorie Brims, Okanagan Falls

Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program Alumni

National winners’ names appear in bold.  † Indicates loved ones departed.               

Concours des Jeunes Agriculteurs 
d’élite du Canada

Le nom des anciens gagnants nationaux apparait en caractere gras.  † Indique des êtres chers disparus.

2024  Daniel, Lorin & Barry Doerksen, Gem
2023  Greg & Sarah Stamp, Vauxhall
2022  Ben Campbell, Black Diamond
2020-21  Roelof & Mary Van Benthem, Red Deer County 
2019  Dallas Vert & Natasha Pospisil, Kirriemuir
2018  Craig & Jinel Ference, Kirriemuir
2017  Marc & Hinke Therrien, Redwater
2016  Shane & Kristin Schooten, Diamond City
2015  Patrick & Cherylynn Bos, Ponoka
2014  Richard & Nicole Brousseau, St. Paul
2013  Michael Kalisvaart & Karen Jansen, Gibbons
2012  Robert & Angela Semeniuk, Smoky Lake
2011  Matt & Tara Sawyer, Acme
2010  Ryan & Annette Mercer, Lethbridge
2009  Geoff Hoar, Innisfail
2008  Duane & Christie Movald, Breton

Alberta/NWT/T.N-O.

2007  Russell & Suzi Friesen, La Crete
2006  Christoph & Erika Weder, Rycroft
2005  Rick & Sharon Mueller, Barrhead
2004  Ian & Karilynn Marshall, Bowden
2003  Steve Snider, New Norway
2002  Wayne & Kim Ruether, Grande Prairie
2001  Glenn & Barb VanDijken, Barrhead
2000  Rick & Lisa Anderson, Lamont
1999  Scott & Lisa Severtson, Innisfail
1998  Richard & Marian Stamp, Enchant
1997  Clint & Helen Rempel, Grande Prairie
1996  Gerald & Dallas Weiss, Medicine Hat
1995  Alex & Donna Hamilton, Olds
1994  Lee & Shirley Erickson, Donalda
1993  Rod & Shelley Bradshaw, Innisfail
1992  Ken & Wendy Motiuk, Mundare



36 37

Saskatchewan

Manitoba

2024  Cyle & Erika Stewart, Morse
2023  Jake & Sarah Leguee, Weyburn
2022  Cody Straza & Allison Squires, Wood Mountain
2020-21  Michael & Jessica Lovich, Balgonie
2019  Jason Ranger, Shellbrook
2018  Jordan & Jennifer Lindgren, Norquay
2017  Derek & Tannis Axten, Minton
2016  Daniel & Chelsea Erlandson, Outlook
2015  Jeff & Ebony Prosko, Rose Valley
2014  Aaron & Adrienne Ivey, Ituna
2013  Chad & Darlene Krikau, Waldheim
2012  Sue Echlin & Vance Lester, Perdue
2011  Franck & Kari Groeneweg, Edgeley
2010  Lauren & Ryan Maurer, Grenfell
2009  Art & Elaine Pruim, Osler
2008  Kris & Rhonda Mayerle, Tisdale
2007  Norman & Laura Shoemaker, Mossbank
2006  Kenton & Pam Possberg, Humboldt
2005  Darren & Alison Watson, Avonlea
2004  Kevin & Melanie Boldt, Osler
2003  Lionel & Melody Ector, Elbow
2002  Peter & Shirley Voldeng, Naicam 

2001  John Coté & Barb Stefanyshyn-Cote, Leask
2000  Murray & Donna Friend, Hawarden
1999  Warren & Carla Kaeding, Churchbridge
1998  Kelvin & Shelley Meadows, Moose Jaw
1997  Trent & Nicole Switzer, Melville
1996  Hans & Marianne Van Burck, Star City
1995  Lloyd & Colleen Fink: Montmarte
1994  Brent & Pam Sattler, Milestone
1993  Garry & Bonnie Meier, Ridgedale
1992  Roy & Connie Bailey, Milden
1991  Rick & Solange Godenir, Aneroid
1990  Lynn & Sherri Grant, Val Marie
1989  Joseph & Maryanne Kurjata, St. Walburg
1988  Ian & Gloria McPhadden, Milden
1987  Brett & †Rana Meinert, Shaunavon
1986  Kenneth & Elaine Acton, Moose Jaw
1985  †Garry & Marlene Stevenson, Melfort
1984  Florian & Betty Possberg, Burr
1983  Glen & †Deborah Hepworth, Assinboia
1982  Barbara Schuweiler, Limerick
1981  Leo & Joanne Fuhr, Langenburg
1980  †Robert & †Sandra Switzer, Aneroid

2024  Paige & Marcus Dueck, Kleefield
2023  Harley & Brooklyn Siemens, Rosenort
2022  Kristy-Layne & Richard Carr, Marchand
2020-21  Andre & Katie Steppler, Miami
2019  Will & Jen Bergmann, Glenlea
2018  Brooks & Jen White, Pierson
2017  Brent & Kirsty Oswald, Steinbach
2016  Jason & Laura Kehler, Carman
2015  Mark & Cori Pawluk, Shoal Lake
2014  Myron & Jill Krahn, Carman
2013  Tyler & Dorelle Fulton, Birtle
2012  Dustin Williams & Laura McDougald-  
          Williams, Souris
2011  Andrew & Tanis DeRuyck, Pilot Mound
2010  Jan & Tracy Bassa, La Broquerie
2009  Grant & Colleen Dyck, Niverville
2008  †Major Jay & Angela Fox, Eddystone
2007  Rod & Kristi Guilford, Clearwater

2006  Albert & Michelle Rimke, Oak Lake
2005  Stacy & Laurel Meisner, Moosehorn
2004  Todd & Julie Racher, Elgin
2003  Lyndon & Laurelly Beswitherick, Austin
2002  Randy & Deanna Wondrasek, Russell
2001  Alan & Sandy Froese, Winkler
2000  Frank & Luella Fehr, Grunthal
1999  Danny & Anita Penner, Halbstadt
1998  Tom & Cindy Kieper, Russell
1997  Melvin & Elaine Penner, Altona
1996  John & Donnalyn Preun, Selkirk
1995  David & Lori Faurschou, Portage la Prairie
1994  Dean & Deah Buchanan, Crystal City
1992  Lorne & Chris Hamblin, Morris
1991  Curtis & Gloria Sims, MacGregor
1989  Don & Diane Guilford, Clearwater
1988  David & Judith Jefferies, Portage la Prairie
1987  Leo & Bernice Demers, Haywood

1991  Michael & Deborah Trefiak, Edgerton
1990  John & Bonnie Vannistelrooy, Enchant
1989  Keith & Aileen Brower, Wainwright
1988  Randy & Virginia Howg, Enchant
1987  Norman & Leona Storch, Hanna
1986  William & Rita Van Rootselaar, Fort McLeod

1985  Horst & Dana Weibe, Acme
1984  Jerry & Dianne Kubik, Wrentham
1983  Loren & Norean Stewart, Strathmore
1982  Gordon & Joanne Bussey, Airdrie
1981  Dwight & Marie Woody, Coronation
1980  Kenneth & Lynda Storch, Hanna
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Ontario

2024  DJ Wassenaar & Matt Bergman, Jarvis
2023  Stewart Skinner & Jessica Kelly, Listowel
2022  David & Jennifer VanDeVelde, Delhi
2020-21 Jenny Butcher & Wes Kuntz, Brantford 
2019  Jan & Jony Roos, Brownsville
2018  Jordan & Alex McKay, Port Perry
2017  Dusty Zamecnik, Langton
2016  Jodi & Adrian Roelands, Lambton Shores
2015  Amy & Mike Cronin, Bluevale
2014  Jason & Amanda O’Connell, Carleton Place
2013  Dana & Adam Thatcher, Rockwood
2012  Cory & Heidi Van Groningen, Cayuga
2011  Wes & Briar Wiens, Niagara-on-the-Lake
2010  Steve & Lisa Cooper, Zephyr
2009  Jason & Christina Pyke, Wolfe Island
2008  Chris & Christy Hiemstra, Aylmer
2007  Harry & Leony Koelen, Paisley
2006  Donald & Joanne Russell, Cobden
2005  Philip & Luanne Lynn, Lucan
2004  Paul & Dorien De Jong, Dundalk
2003  Scott & Gloria Paisley, Stouffville
2002  John & Eadie Steele, Norwood
2001  Glenn & Sheila Burgess, Mildmay
2000  Ken & Gerri Rounds, Wasaga Beach
1999  Dale & Marie Smith, Mount Hope
1998  Murray & Lynda Porteous, Townsend
1997  Brian & Peggy Murphy, Binbrook
1996  †Martin & Olivia Streef, Princeton
1995  Doug & Joan Cranston, Ancaster
1994  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
1994  (Central) Michael & Gayle Whittamore, Markham
1993  (Great Lakes) John & Karen Van Dorp, Woodstock
1993  (Central) Mark & Shawn Murphy, Alliston
1993  (Mid-Canada) James & Brenda Burke, 
           Kakabeka Falls

1992  (Great Lakes) Jeff & Sharon Wilson, Orton
1992  (Central) Leslie & Pauline Hillstrom, Bruce Mines
1991  (Great Lakes) David & Bonnie Loewith, Lynden
1991  (Central) Lloyd & Barbara Wicks, Bobcaygeon
1990  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
1990  (Central) Ted & Wilma Smith, Sunderland
1990  (Mid Canada) Brian & Joyce Belluz, 
           Thunder Bay
1989  (Great Lakes) David & Wendy Brenn, 		
           Flamborough
1989  (Central) Donovan Smith, Blackstock
1988  (Great Lakes) Ralph & Jayne Dietrich, Mildmay
1988  (Central) Janet & John Parsons, Cache Bay
1987  (Great Lakes) Gordon & Dianna Forth, Lynden
1987  (Central) Arnie & Marion Hakvoort, Finch
1986  (Great Lakes) Murray & Anne Ferguson,    
           Ancaster
1986  (Central) James & Margaret Glenn, Keene
1985  (Great Lakes) Bruce & Joanne Wood, 		
           Campbellville
1985  (Central) Owen & Shirley Legge, Spring Bay
1984  (Great Lakes) Michael & Diane O’Shea, Granton
1984  (Central) Ardiel & Linda Grieve, Stayner
1983  (Great Lakes) William & Joan Fletcher, 
            Fisherville
1983  (Central) Lyle & Sharon Vanclief, Ameilasburgh
1982  (Great Lakes) †John & †Margaret  McDougall, 	
            Grassie, ON
1982  (Central) Terrance & Judy Gough, Barrie
1981  (Great Lakes) Michael & Saundra Maynard, 	
            Chatham
1981  (Central) †Ross & Joyce Kennedy, Little Britain
1980  (Great Lakes) Neil & Shelley Allin, Orono

Quebec • Québec

2024  Simon Plante & Alison Blouin, Sainte-Pétronille
2023  Rémi Taillon & Sophie Brodeur, Sainte-Dominique
2022  Guillaume & †Étienne Lessard, St-Honoré de  
         Shenley
2020-21  Geneviève Grossenbacher & James Thompson
              Lochaber-Partie-Ouest

2019  Simon Michaud & Mylène Bourque, 		
	 Kamouraska
2018  Philippe Laurendeau & Kristina Roarke, Warwick
2017  Véronique Bouchard & François Handfield, 
         Mont-Tremblant
2016  �Dominic Drapeau & Célia Neault, 
         Sainte-Francoise-de-Lotbinière

1986  Larry & †Beryl Maguire, Elgin
1985  Harry & Barbara Lepp, Elm Creek
1984  Earl & Helen-Ann Geddes, Pilot Mound
1983  Herman & Dianne Van Den Ham, Brandon

1982  John & Helen Schellenberg, Steinbach
1981  Wilfred & Karen McKay, Alexander
1980  Glen & Marilyn Gurr, Alexander
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Atlantic •  Atlantique

2024  Geena Luckett, Wallbrook, NS
2023  Marjike Oudshoorn & Willem van de Wetering, 
         Morell, PE
2022  Morgan & Karissa Smallman, O’Leary, PEI
2020-21 Philip & Katie Keddy, Lakeville, NS
2019  Justin & Laura Rogers, Brae, PEI
2018  Robert Anderson & Jill Ebbett, Glassville, NB
2017  Lauchie & Jolene MacEachern, Debert, NS
2016  Andrew & Jennifer Lovell, Keswick Ridge, NB
2015  †David & Sara Simmons, Corner Brook, NL
2014  Andrew & Heidi Lawless, Kinkora, PEI
2013  James & Amanda Kinsman, Berwick, NS
2012  Mark & Sally Bernard, Freetown, PEI
2011  Geoff & Jennifer Bishop, Annapolis Royal, NS
2010  Josh Oulton & Patricia Bishop, 
         Port Williams, NS
2009  Greg & Tania MacKenzie, Stratford, PEI
2008  Wayne & Nicole Oulton, Windsor, NS
2007  John & Clair Green, Springfield, PEI
2006  Marc & Krista Schurman, Kensington, PEI
2005  Steve Reeves & Jessica Francis, 
          Freetown, PEI
2004  Jack Thomson & Rhonda MacDougall, 		
          Antigonish, NS
2003  Brian & Edna Newcombe, Port Williams, NS
2002  Jim & Tricia Lorraine, Truro, NS

2001  Chris & Karen Brown, Bridgewater, NS
2000  † Wiebe & Mary Dykstra, Havelock, NB
1999  Phil McLean & Pauline Duivenvoorden, 
          Cornerbrook, NL
1998  Edwin & Dawn Jewell, York, PEI
1997  Willy & Sherma Versteeg, Milford Station, NS
1996  Sylvain & Roberte Theriault, 
          Grand Falls, NB
1995  David & Karen Coburn, Mouth of Keswick, NB
1994  David & Phyllis McCullum, Sussex, NB
1993  Vernon & Bertha Campbell, 
          Kensington, PEI
1992  Charles & Doris Keddy, Kentville, NS
1991  Doug & Heather Hennigar, King’s County, NS
1990  Neville & Louise Delong, Perth-Andover, NB
1989  Donald & Darlene Downe, Wilevile, NS
1988  John & Thelma Rovers, Antigonish Co., NS
1987  Bruce & Mary Rand, Canning, NS
1986  †Ardianus & Janet De Graaf, Port William, NS
1985  Earl & Heather Ann Kidston, King’s County, NS
1984  Robert & Marie Wilson, Hants County, NS
1983  †David & Marilyn Carlisle, Mouth of Keswick, NB
1982  David & Anna Acton, Sackville, NB
1981  Peter & Brenda Pope, Belleisle Creek, NB
1980  Allison & Ronalda Woodworth, Berwick, NS

2015  Christian Bilodeau & Annie Sirois, St-Odilon-de- 
         Cranbourne
2014  Bruno Soucy & Hélène St-Pierre, St-Édouard-de-	
         Lotbinière
2013  Luc Gervais & Kim Brunelle, Herouxville
2012  Martin Brodeur Choquette & Johanne       
         Cameron, St-Charles-sur-Richelieu 
2011  Rene Gagne & Pascale Chabot, St. Elzear
2010  Jean-Francois Lemieux & Mylene Gagnon, 
         Saint-Vallier
2009  Monia Grenier & Dany Mayrand, Wotton
2008  Lyne Groleau & Marco Couture, St. Remi de  
         Tingwick
2007  Marco Richard & Chantal Pitt, Ste-Brigette-des-	
          Saults
2006   Sylvie Gendron & Christian Lacasse, Saint-Vallier
2005  Michel Robert & Lorraine Mondou, St. Eugene de 	
          Guigues
2004  Pascal Lemire & Chantal Blanchette, La Visitation
2003  Carl Marquis & Lorraine Lemay, Sainte-Croix
2002  Jocelyn Saint-Laurent & Manon Jolin, 
          St. Francois Xavier de Brompton
2001  Gilbert Beaulieu & Johanne Dubé, Petit Matane
2000  Jean Rousseau & Isabelle Drouin, Nicolet-Sud

1999  Yves Roux & Yolande Perrault, Tingwick
1998  Martin Benoit & Guylaine Boisvert, 
	 Sainte-Brigitte des Saults
1997  Sylvain Gascon & France Brunet, St. Anicet
1996  Diane Beaulieu & †Jean-Noel Groleau, Compton
1995  Jean Jacques Gauthier & Ghislaine Pomerleau, 	
          St. Liguori
1994  †Gilles & Marie St. Pierre: Princeville
1993  Valere Lieutenant & Claudette LaCasse, Stoke
1992  Claude Corbeil & Francine L’Heureux, 
          Ste. Rosalie
1991  Vital & Lise Vouligny, Saint Celestin
1990  Maurice & †Diane Leger, St. Anicet
1989  Ghislain & Francine Bolduc, St. Georges de 	
          Beauce E
1988  Alain & Celine Laroche, St. Albert
1987  †William & Lynn Bryson, Ormstown
1986  Fernand & Louise Fillion, Lyster
1985  Pierre & Nicole Carbonneau, Coaticook
1984  †Gratien & Lucie D’Amours, Trois Pistoles
1983  Robert Lefebvre & †Jeanne D’Arc, St. Felix
1982  Denis & †Noellas Vallee, Nicolet
1981  Jean-Marc & Lena Daunais, Ste. Eulalie
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Nous sommes honorés de faire
partie de votre aventure.

We are honoured to be a part 
of your adventure.
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Congratulations to all participants of the Canada’s Outstanding Young 
Farmers Program!
Every great achievement begins with a question. What if?

What if we could grow more with less? What if our communities thrived because of the way we farm? What 
if Canadian agriculture set the global standard for excellence, innovation, and stewardship?

When we first experienced COYF in 2024, we saw What if brought to life in you, truly the living proof of 
possibility. Your work, your values, and your leadership are not just inspiring; they’re a blueprint for the future 
of farming in this country.

At Nucleus, What if drives us too. It’s at the heart of our workshop on Day 1, and we can’t wait to explore it 
with you. Together, we can turn What if into What’s next. And it starts here.

Félicitations à tous les participants et participantes du programme des 
Jeunes agriculteurs d’élite du Canada!
Chaque grande réalisation commence par une question. Et si?

Et si on pouvait produire plus avec moins? Et si nos communautés prospéraient grâce à nos méthodes 
agricoles? Et si l’agriculture canadienne établissait la norme mondiale en matière d’excellence, d’innovation 
et de gérance?

Lors de notre première expérience au concours des JAÉC en 2024, nous avons vu ce Et si  prendre vie en 
vous, la véritable preuve vivante que tout est possible. Votre travail, vos valeurs et votre leadership ne sont 
pas seulement inspirants; ils sont un modèle pour l’avenir de l’agriculture dans notre pays.

Chez Nucleus, le « Et si » est aussi ce qui nous motive. Il est au cœur de notre atelier du jour 1, et nous avons 
très hâte de l’explorer avec vous. Ensemble, nous pouvons transformer le « Et si » en « Et maintenant? ». Et 
tout commence ici.

Thank you.
Merci.

Darcy Pawlik
Nucleus Consulting
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CANADA’S LARGEST 
INVENTORY OF NEW 

AND USED FARM 
EQUIPMENT.

LE PLUS VASTE 
INVENTAIRE 

D’ÉQUIPEMENT 
AGRICOLE NEUF ET 

USAGÉ AU CANADA.
Every issue of AgDealer brings you hundreds  
of the latest new and used farm equipment listings 
from your region. The AgDealer app brings you  
all the photos and details for each piece of 
equipment from across the country. 
Scan the code to see the latest deals.

Chaque édition d’AgricoleIdéal vous propose 
des centaines d’annonces d’équipement agricole 
neuf et usagé dans votre région. L’application 
AgricoleIdéal vous permet de consulter toutes les 
photos et les détails de chaque équipement dans 
tout le pays. 
Scannez le code pour découvrir les dernières offres.

FIÈREMENT CANADIEN

/ANS
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Congratulations to all the COYF 2025 Winners!

BAMBOO SHOOTS EST FIER D’ÊTRE UN COMMANDITAIRE NATIONAL DES JAÉC 
Félicitations à tous les gagnants du COYF 2025!
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2026 COYF National Event 
Concours national 2026 des JAÉC

Towering cedars, winding coastline, lush farmland, and city lights reflecting off the Pacific – 
Vancouver is where nature and culture collide in the most spectacular way. Next November, 
experience British Columbia like never before as we shine a spotlight on its dynamic 
agricultural landscape, from coast to crops. With the ocean at your feet and the mountains 
at your back, there’s no better place to gather, celebrate, and explore. 

Whether you’re discovering the coast for the first time or returning to a favourite spot, get 
ready to see a side of British Columbia you’ve never seen before. We’ll take you through the 
heart of Pitt Meadows, explore the fertile fields of Delta, and showcase the vibrant farms 
and agri-businesses that make BC a leader in innovation and sustainability. And the food? 
Let’s just say: come hungry. The flavours of the West Coast will be front and centre as we 
wine, dine, and toast the incredible people driving agriculture forward.

Join us November 24–28, 2026 at the breathtaking Pan Pacific Hotel in downtown 
Vancouver, where the mountains meet the harbour and inspiration is everywhere you look. 
This is your chance to celebrate the best of BC — its people, its places, and its passion for 
agriculture.

Pack your boots and your umbrellas – the farmers are coming to Vancouver!
Mark your calendars. You won’t want to miss this unforgettable OYF experience!

* * *
Cèdres gigantesques, littoral sinueux, terres agricoles luxuriantes et illumination urbaine 
reflétant sur le Pacifique; Vancouver est l’endroit où la nature et la culture se rencontrent 
d’une manière particulièrement spectaculaire. En novembre de l’année prochaine, vivez 
l’expérience de la Colombie-Britannique comme jamais auparavant alors que nous mettrons 
en lumière son paysage agricole dynamique, de la côte aux cultures. Avec l’océan à vos 
pieds et les montagnes derrière vous, il n’existe pas de meilleur endroit pour se rassembler, 
célébrer et explorer. 

Que vous découvriez la côte pour la première fois ou que vous retourniez à un endroit aimé, 
préparez-vous à voir un côté de la Colombie-Britannique que vous n’aviez jamais vu avant. 
Nous vous emmènerons au coeur de Pitt Meadows, explorerons les champs fertiles de 
Delta et présenterons les fermes et entreprises agricoles vibrantes qui font de la C.-B. un 
leader en innovation et en durabilité. Et la nourriture? Disons seulement ceci: Venez affamé. 
Les saveurs de la Côte Ouest seront à l’avant-plan alors que nous boirons, mangerons et 
trinquerons aux personnes incroyables qui font progresser l’agriculture.

Joignez-vous à nous du 24 au 28 novembre 2026 à l’époustouflant Pan Pacific Hotel au 
centre-ville de Vancouver, là où les montagnes rejoignent le port et où l’inspiration se 
retrouve partout où vous poserez les yeux. Ce sera votre chance de célébrer le meilleur de 
la C.-B.; ses gens, ses endroits et sa passion pour l’agriculture. 

Préparez vos bottes et vos parapluies; les agriculteurs débarquent à Vancouver!
Inscrivez-le à votre agenda. Vous ne voudrez pas manquer cette inoubliable expérience JAÉ!
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For more information about Canada’s Outstanding Young Farmers Program 
and how you can get involved, please contact:

Pour de plus amples renseignements sur le concours 
des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, veuillez contacter :

       Carla Kaeding	 Phone: 306-896-7833	
       Program Manager/Directrice du concours 	 Email: CanadaOYF@gmail.com	
       PO Box 229 	 Or visit our website: www.oyfcanada.com	
       Churchbridge, SK  S0A 0M0 	 Ou visitez notre site Web : www.oyfcanada.com

Need more information about Outstanding Young Farmers?
Besoin d’avantage de renseignements à propos des JAÉ ?

Follow Us!   

@CanadaOYF

@canadaoyf

Tag us in your photos & share your
experience at #COYFJAE2025!

Identifiez-nous sur vos photos et partagez votre
expérience au #COYFJAE2025 !

 Suivez-nous!

COYF
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BDO: Your trusted advisors for
agriculture accounting, tax, and 
business consulting.
Assurance | Business services & Outsourcing | Tax | Advisory

BDO : Vos conseillers de confi ance en
matière de comptabilité pour les
agriculteurs ainsi que de consultation 
commerciale et fi scale.
Certifi cation | Services aux entreprises | Fiscalité | Services-conseils

Scan to learn more

Scannez pour en 
savoir plus
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National OYF Hosting Committee
Comité d’accueil national des JAÉ

Co-Chairs / Co-présidentes	 Alyson McKay, Christina Pyke & Lisa Cooper
Honoree Hosts / hôtes des candidats	  Dana and Adam Thatcher
Judging Hosts / hôtes des jugements 	  Mike Cronin
Transportation / Transport 	  Jason Pyke
Accommodations & Meals 	  Alyson McKay, Christina Pyke & Lisa Cooper
   / hébergement & repas	
Alumni Program / visite des anciens 	 Alyson McKay, Christina Pyke & Lisa Cooper
Forum	 Steve Cooper
Sponsorship / commanditaires / Finances	    Jordan McKay
Translation & AV / traduction & audiovisuel 	  Carla Kaeding
Hospitality / hospitalité	     Jenn and Dave VanDeVelde
Printing & Signage / impression et signalétique	 Crystal Rieck
Public Relations & Media / relations publiques et médias	 Crystal Rieck
Photography	 Alyson McKay, Christina Pyke & Lisa Cooper
Gifts & Awards / cadeaux et récompenses	 Alyson McKay, Christina Pyke & Lisa Cooper 
Registration & Finances / enregistrement et finances	 Crystal Rieck
Volunteers	 Crystal Rieck

Ontario Food Terminal
Loblaw’s Distribution Centre

Algoma Orchards
Willowtree Farm

(OOYF Alumni, Jordan and Alex McKay, National Winner 2018)
Cooper’s CSA Farm & Maze

(OOYF Alumni, Steve and Lisa Cooper, National Winner 2010)

Thank you to our Tour Hosts
Merci à nos hôtes de tournée

MNP
Langilles Scrap & Cores
Petley Hare Insurance

Thank you to our Bus Sponsors
Merci à nos commanditaires de bus
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux 

du Concours national 

Thank you for your generous support!
Merci de votre généreux soutien!

Platinum

Gold/Or

Silver/Argent

®
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux 

du Concours national 

Bronze/Bronze
Bartlett N M Inc

Enviroaire Mechanical
Haymach Canada

McDonalds - Uxbridge & Port Perry
Reesor Elevators
York Farm Fresh

Friends/Amis
Agritourism Ontario

Beef Farmers of Ontario
Boyer Auto Group

Christian Farmers Federation of Ontario
Dubois Agrinovation

Farmers’ Market Ontario
Greenfield Global

HOPA Hamilton Oshawa Port Authority
Lockie Farms

Ontario Apple Growers
Ontario Sheep Farmers

Sunderland Co-op
Wards Lawyers PC

Wellington Produce Packaging
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux 

du Concours national 

In-Kind Services, Gifts & Product Contributors
Partenaires de services, de dons

et de produits en nature
Banjo Cidery

Chocolate & Co
Coopers CSA Farm

DesBarres Chocolate
Farm Boy Productions
Homemade by Melissa

Hurtberry
Loft32

Market Brewery
Pingle’s Farm Market
Pykeview Meadows

Second Wedge Brewery
Staites Honey Farm

Thatcher Farms
The Giving Place
The Hemp Spot

Wholesome Pickins 
Willowtree Farm

Woah Dough
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Clarity. 
Control. 
Continuity.
The future of your farm
shouldn’t be a surprise.
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Stronger together.
On est plus fort ensemble.

sollio.agMNP.ca

It’s more than your 
livelihood. It’s your life.
Leverage our agricultural roots for the succession planning, 
benchmarking, and risk management advice you need

Marvin Slingerland, CPA, CA   |   Senior Vice President, Agriculture 
marvin.slingerland@mnp.ca   |   403.359.7116
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Stronger together.
On est plus fort ensemble.

sollio.ag
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A celebration of excellence

Soulignons l’excellence


